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Kiadóhivatal: 
Budapest, V., Hold-utcza 7.

Könyvnyomdák és beíűöníődék a magyar korona országainak területén.
BUDAPESTEN.

Országgyűlési Értesítő l Pesti Könyvnyomda- 
Nyomdája, j Részvény-Társaság,

Megyebáz-utcza 11—13. \ Hold-utcza 7.
M a g y arkir.Államnyomda, j i>allaS; iroctaimi és nyom- ! A Pesti Lloyd-Társulat

KÖNYVNYOMDÁK:
. I. KERÜLET (VÁR).

Nándor-tér 1 
Egyetemi nyomda, 

Iskola-tér 3.
Szent Gellért-nyomda, 

IKibrentey-utcza 18.

dai részvénytársaság,: 
| Kecsketíráti-utcZa 6.
■ Pardavy József,
| Liptít-utcza &.
I Poldini Ede és Társa,

II. K E R Ü L E T  (V ÍZ IV Á R O S ), j Ferencz József-rakpart 32!
j  Süsz Dávid,
[ Haltér 5.
■ Ullmann József, 
í Régi posta-utcza 4. 
i Várnai Fülöp,
' Régi posta-utcza 3.

Bagó M. és P'ia,
Ponty-utcza 4.

Heislcr Jaroslav, 
Várkert-rakpart 1.

Müller K. (Münster K .),1 
Albrecl)t-út 5.

Weisz • Testvérek, 
Pala-utcza 5.

III. K E R Ü L E T  (Ó -B U D A ).

Bartalits Irnrű,
Lajos-utcza.

Bichler I.,
Kiskorcm autcza 15. 

Wimmer Márton, 
Serfőzű-utcza 10.

IV . K E R Ü L E T  (B E L V Á R O S ).

Anglo-Nyomda(Kobn T.)> I

j Wodiaíler F. és Fiai,
; Sarkan'yús-utcza 3.

i V. K ÉR . (LIPÓTVÁROS).

{Bondincr A., 
f Arany Jánosriitcza 18.
; Czettel és Deutseh, ■
| Büvány-utcza 12. 
j F u c h s  S a m u  é s  T á r s a ,  

i Kálniáu-utcza 15/b, 
i G áhsel £sigm ond- 
i  »M inervft«-nyom da, 

Sas-utcza 29. 
Gránátos-utcza 20. H o rn y á n sz k y  V ikto i,

A th cn ae tim ,iro d .é sn y o m - Arany Junos-utcza 1. 
dai ré sz v .- tá rsa sá g , H u n g aria  k ö n y v n y o m d a

Ferencziek-tere 3. é s  k iadó -üzle t,
B uschm ann  F e ren cz , Váczi-korút 34.

KoronaherozegrUtcza 8. j K álm án. M. és T á rs a , 
F ra n k lin -T ársn la t, m agy . j Vadász-utcza 32.

irod . int. és könyvrry ., I K an itz  C . és F iai, 
Egyetem-utcza 4. 1 Vadász-utcza 28.

Grosz Bertalan és Varga j Kaulmann József,
E ndre , • j Józseftér 13.

' Lipót-utcza 43.' I Károlyi György,
G oszler G yula, | Rudolf-takpart 7.

Aranykéz-utcza 1. ' K ertész . Jó z se l,
H edvig S., i Mária Valéria-utcza 11.

Károly-kSrút 22. I K ollm ann F ülöp,
H un y ad i M á ty ás, iro d . és 1 Arany János-utcza 34.

kö n y v n y o m d a-in té ze t. ! L ég rád y  T estv é rek ,
Zöldfa-utcza 43. 

Nagy Sándor, 
Papnövelde-mcza 8. 

Neuwald Illés, 
Gránátos-utcza 8.

Váczi-körút'78. ‘ 
! Löw Ede,- 
| Váczi-kürút 80. 
j Márkus Samu, 
l Gyapju-utcza 6.

K önyvnyom dája , 
Dorottya-utcza 14.

Pollák M. Miksa,
Bálvány-utcza 21. 

^reszburg Frigyes,
Arany János.-ütcza 14. 

Spitzer cs Fischer, 
Nádor-utcza 17. 

i Schlesinger és Kleinberger 
Bálvány-utcza 18.

! Vayda és Hamburger, 
Nádor-utcza 19.

| Wei.*zmann(sz.Laszk)E., 
Nádor-utcza 18.

vi. k é r . ( T e r é z v á r o s ) .

Beck és Vas,
Király-utcza 58. 

i Ö zv . Borúth Elemérné 
Mozsár-utcza 8.

; Budapesti könyvnyomda- 
és kiadó-szövetkezet, 

Keranitzer-utcza 
i Brózsa Ottó,- 

Váczi-kSrút 17.
| » C orv ina« -nyom da 

Révay-utcza 14.
I »Európa* irodalmi és 

nyomdai részv.-társ.
! Ö-utcza 12.
Engel S, Zsigmond,

]. Lovag-ütcza 7.
Fővárosi könyvnyomda-, 

vonatozó- és könyv
kötő-részvény-társas., 

| Podmaniczky-utcza 37.
| Goldstein Albert,
| Szerecsen-utcza 7. 
Gutenberg-Nyomda, 

j Gyár-titcza 31.
Htírrman Ignácz, 

j Laudofl-utcza. 10.
! »Kosmos« műíntézet, kő- 

és könyvnyomda r.-t. 
Aradi-utcza 8.

: Klauber és Singer 
Lázár-utcza 8.

Krómét Alajos, 
Gyár-utcza 20.

. Kunosy Vilmos és Fia, 
Teréz-k>írút 38.

1 Löbl Dávid,
Andrássy-út 19. és Sze- 

recsen-utcza 2(3—24.
j Magy. kir. államvasutak 

menetjegy-nyomdája, 
j. Cseágéry-iKcza 33. 
j Mahrer Testvérek,
I Szerecsen-utcza (állam v. 

nyugdijiot. palotája).
\ Markovits és Garai, 

Lázár-utcza 13.
; Nagel István,

Dessewffy-utcza 21. 
^Nemzeti nyomda (tnlajd. 

Wiener Izidor), 
EStvos-utcza 19.

! Neumaver Ede,
’ Szerecsen-utcza 35. 
í Posner K. Lajos és Fia, 

Csengery-utcza 31.
Pollaesek Mór.' 

Róvai-utcza 5.
Quittner József, 

Szereesén-utczál.'
Rigler József Ede, 

Rózsa-utcza'55.
» U nio«-k(inyvnyom da 

k ö zk erese ti tá rsa sá g  
Dalnok-utcza 3.

V II. K É R .(E R Z SÉ B E T V Á R O S )

Deutseh József,
: Károly-köriit 7.
Eckstein és Neufeld 

JErzsébet-körút 29.
Garai Mór,

Károly-k;>rút 3.
[ Heimlich és Hándlei;
! Király-utcza 49.

Hunnia-Könyvnyomda. 
(Tulajdonos; MiinzM.) 

Rombach-utcza 1.
Löbl Mór,

Király-utcza 13.
: Löblovitz Zsigmond,
: Csiimüri-út. 54.
; »'Pannönia«-nyomda 

Rombach-utcza 8.

Eisner Géza és Bihari Mór, 
Síp-utcza 4.

I Pitzger Izidor, 
Kazinczy-utcza 35. 

j  Propper Leó, 
Ejrzsébet-kürút 22.

: Zeisler M., 
j István-ter 17. .

V i l i .  K K R . (JÓ ZS E FV Á R O S).

j sBudapes'ti; Hírlap* 
nyomdája,

| Rökk Szilárd-utcza 4.
Fritz Ármin,

József-körút 9. ■
Magy'ar Nyomda,

| (Szemere A. és Tsa) 
József-utcza 45.

| Rózsa Kálmán és neje,
I Sientkirályi-utcza 30.

YVcissénbcrg Ármin, 
i üsztsrházy-utcza 10.

IX. K É R . (FEREN X /. VÁROSJJ'

I Engelmann Mór, 
Lónyay-ntcza 7.

| »Patria* nyomda-rész- 
I vény-társaság,

Üllői-űt 25.

X . K É R . K Ő B Á N Y A ).

I Első kőbányai könyvny. 
Jászberényi-út 1.

| BETŰÖHTŐDÉK : ,

i Államnyomda.
Athonaeum.

[ Első Magyar Betűöntődé 
Részvénytársaság,

’ VI., Dessewffy-utcza 32. 
i Egyetemi nyomda.
Fischer és Mika,

! VII., Király-utcza 83.
! Franklin-Társulat, 

könyvnyomda r.-t. 
i Pallas,
í Pesti Könyvnyomda- 

Részvénytársaság.

Előfizetési ár: egész évre 2 frt — 4 kor., félévre 1 frt = 2 kon



KÖNYVNYOMDÁK A VIDÉKEN.
A da.

Berger Adolf.
A lsó-Kubin.

Schneider Dezső. 
A lsó-Lendva.

Bozzay P.
A patin.

Szavadill József.
Arad.

Aradi nyomda - részvény- 
társaság.

Bloch H.
Gyulai István.
Lengyel Lipót.
Muskát Miksa.
Román gör. kel. egyház

megye nyomdája.
Réthy Lipót és Fia.
L aradi amerikai gyors- 

sajtónyomda. 
A brudbánya.

P öli ezer Zs. 
A ranyos-M aróth. 

Részvénynyomda. (Felszá
molás alatt.)

Aszód.
Magy. kir. javitó-intézet 

nyomdája.
Baja.

Kollár Antal és Fia.
Nánay Lajos.
Streintz Gyula. 

B alassa-G yarm at.
Halyák István. 
Balassagyarmati könyv- 

nyomda-rószv.-társ. 
B alázsfalva.

Gör. k. püspöki nyomda. 
B ártfa.

Blayer M.
B attonya.

Hungária-nyomda, tulajd.: 
Gaál Vilmos.

Békés.
Povázsay László.
Özv. Már Józsefné.
Báró Drechsel Géza. 

Békés-Csaba.
>Corvinac ny. (Szihelszky 

József.)
Lepage Lajos.
Povázsay Sándor ésGuszt. 

Belényes 
Süssmann Lázár. 

Besztercze.
Botschar T.
Orendi Károly. 

Beregszász.
»Haladás« könyvnyomda, 

tulajd.: Juhász Piroska. 
Beszterczebánya.

Machold F.
Singer Jakab.

Bicske.
Lederer Hermann. 

Bonyhád.
Raubitschek Izor.

Brassó.
Gött János és Fia. 
Muresianu Aurél,
Alexi Theochár. 
>Közművelődés« nyomda. 

B reznóbánya.
Kreisler J.

Buziás.
Ullmann F.

Csákóvá.
Chudy Testvérek. 

C sáktornya.
Fischel Fülöp. 

Csiksom lyó.
Ferenczrendi nyomda. 

Csíkszereda.
Györgyjakab Márton. 
»Haladás« könyvnyomda, 

tu la jd .: Betegh Pál és 
Mester János.

C songrád.
Schwarcz Sándor. 
»Tiszavidék« nyomdája, 

tulajd.: Silber Jánosné. 
»Csongrádi Híradó* nyom

dája (tú l.: Hegyi Antal). 
Csorna.

Neumann Samu.
Czegléd.

Piros J. és Társa.
Sebők Béla.

Debreczen.
»Csokonai« nyomda- és 

kiadó-részvény-társaság. 
»Debreczeni Ellenőre ny. 
»Debreczen« nyomda.
Ifj. Gyürky Sándor.
Kutasi Imre.
László Albert.
Városi nyomda.

Deés.
Demeter és Kiss. 
Rosenstein Mayer. 

Detta.Heldenw anger József. 
Déva. *

Hirsch Adolf.
Kroll D.

Devecser.
Rosenberg Zsigmond. 

D icsö-Szent-M árton.
Hirsch Mór.

D itró.
Ditró és Szárhegy közsé

gek nyomdája. 
Dom bovár.

Első dombovári könyv
nyomda és papirszergyár. 

D unaföldvár.
Schvvarz Manó. 

D una-Szerdahely.
Goldstein Józsua.
Adler Netti.

Eger.
Érseki lyc. nyomda.
Egri könyvnyomda-rész- 

vény-társasag.
Löw Sámuel.

Eperjes.
Pannonia-nyomda, tu laj

donos : Hedry Bertalan 
es Stehr D.

Kósch Árpád.
É rsekújvár.

W inter Zsigmond. 
Leuchter Sámuel. 

E rzsébetváros.
Kotzauer D.

Esztergom ,
Buzárovits Gusztáv, 
Gerendav József »llunnia« 

nyomdája.
Laiszky János.
Tábor -Adolf 

Fehértem plom .
W under J.

Felső-E ör.
Schodisch Lajos. 

Fertö-N ezsidcr.
Horváth B.

Fiume.
Battara P.
Chiuzre & Co.
Jerouscheg G.
Karletzky Ferencz. 
Stabilimento Tipo-litogra- 

fico Fiumario.
Fogaras.

Thierfeld Lipót.
G alán ta .

Első galáíitai könyv
nyomda és papirraktár. 

Galgócz.
Sterner Adolf.
Seidl Jakab. 

G yergyó-Szt-M iklós.
Szabó testvérek.

Gyom a.
Kner Izidor.

G yönk.
Krausz N.

G yöngyös.
Braun Bertalan.
Herzog Á. E.
Kohn L.
Kohn Mór.

Győr.
Fischer István és F. utóda: 

Nitsmann József.
Surányi János. 
Győregyházmegyei könyv

nyomda.
»Pannoniac könyvnyomd, 

(tulajd. H aar és Raab) 
G yőr-Sziget.

Gross G. és társa.
G yula.

Dobay János.
Kohn Adolf. 

G yulafehérvár.
Püspöki lyc. nyomda. 
Voltz H.

H ajdú-B öszörm ény .
Szabó József. 

H ajdu-Szoboszló.
Plón Gyula.

Halas.
Práger Ferencz.

H atvan.
Hoffmann J.

H ódm ező-V ásárhely. 
»Hungaria« nyomda. 
Kanitzer G.
Lévai Fülöp.

Holics.
Hotascha J.

Huszt.
Mermelstein Fülöp.

Igló.
Schmldt József.

Ipolyság.
Neumann Jakab. 

Jászberény.
Brünauer Adolf és társa 

Kabold.
Deutsch Mózes.

Kalocsa.
W erner Ferencz.
Malatin Antal.

K aposvár.
Hagelmann Károly. 
Jancsovics Gyuláné. 
Kéthelyi Miksa.
Magyar János.

K apuvár.
Buxbaum József. 

K aránsebes.
Oréhoja Antal. 
Karánsebesi gör. kel. róm. 

egyházmegye nyomdája. 
K arczag.

Sződi Miksa.
Pauncz Mór *HaIadás« 

könyvnyomdája.
K assa.

Özv. Lippóczy Józsefné. 
Bernovics Gusztáv.
Ries Lajos.
W erfer Károly. 

Kecskem ét.
Sziládi László.
Tóth László.
»Pannoniac nyomda. 

K ésm árk.
Kiing János.
Sauter Pál.

K eszthely.
Nádai Ignácz.
Farkas János. 

K irály-H elm ecz.
Klein József.

K is-C zell.
Menyhárt Júlia.

K ezdi-V ásárhely .
Ifj. Jancsó Mózes.
Betegh Pál és Mester János 

K is-K ún-Fclegyházp. 
Renezay József.

K is-M arton .
Dick Ede.

K is-V árda.
Berger Ignácz.

K olozsvár.
Gombos és Sztupjár, 
^Ellenzéke nyomdája. 
Gámán János örökösei. 
»Közművelődés« nyomda. 
Lehmann V. Sándor. 
»Magyar Polgárt nyomd. 
Polcz Albert.
S tratzinger G.

K om árom .
Rónai Frigyes.
Özv. Krausz Ignáczp.é. 
»Petőfic-nyomda.
Spitzer Sándor.

K örm end.
Részvény-nyomda,

K örm öczbánya.
Joerges A. özv. és fia. 

Kőszeg.
Feigl Frigyes és Gyula. 

Kula.
Berkovics Márkus. 

K ún-Szt-M iklós.
Bors Károly.

Lcva.
Nyitrai és Társa.
Dukesz Lipót.

L ippa.
Povázsay Sándor.
Zách József. 

L iptó-Szt-M iklós.
Steier Izidor.

Lőcse.
Reisz M. József. 
VVerthmüller J. és Fia.

Losoncz.
Losonczi Sándor és Társa. 
Roth Simon.

Lúgos.
Traunfellner Károly. 
Virányi János.
W eisz Hermann.

M agyar-Ó vár.
Czéh Lajos.

Makó.
Gaál László.
Neumann József. 

M alaczka.
W iesner Alfréd.

M argitta. K lein'Lipót. 
M árm aros-Sziget.

Deutsch és Berger. 
Biumenfeld es Dávid. 
Részvény-nyomda.
W ider Mendel.

M aros-V ásárhely .
Adi Árpád.
Ev. ref. collegium-nyomda. 
Grün Vilmos gyorssajtó- 

nyomdája.
M átészalka.

W eisz Zsigmond, 
Medgyes.

Reissenberger G. A. 
M ezőtúr.

Gyikó Károly.
M indszent.

Goldstein Mór.
M iskolcz.

Forster Rezső. 
W esselényi G.-né. 
Stamberger Bernát. 

Módos.
S taits György.

M ohács.
Blandl János.
Rosenthal Márk 

Moór.
Völgyi Lajos.

M unkács, 
özv. Blayer Pinkászné s fia 
Farkas Kálmán.
•Munkács* könyvnyom

dája, könyv- és papir- 
kereskedése: Kozma és 
Grünstein.

M uraszom bat.
Grünbaum Márk. 

Nagy-Atád.
Gunsberger Antal. 

N agy-Bánya.
Molnár Mihály.
Keresztes Ferencz >Hala- 

dás« nyomdája.
N agy-Becskerek.

Grcsits I.
Pleitz Fér. Pál utóda (dr 
Brajjer L. és Mayer R.). 

Scheinberger Ignácz. 
N agy-B ittse .

Spiegel Samu. 
N agy-Enyed.

Cirner J. József.
W okál János. 

N agy-K anizsa.
Fischel Fülöp.
Singer Lipót.
W ajdics József.
W eisz L. és F.

N agy-K ároly.
Ifj. Róth Károly.
Sarkadi Nagy Zsigmond 
és Társa.

N agy-K ikinda.
Jokly L.
Milenkovits István.
Radák János. 

N agy-K őrös.
Ottinger Ede. 

Nagy-Mihál}*.
Landesmann B. 

Nagy-Rőcze.
K ünstler Soma. 

N agy-Szalonta.
Reich Jakab.
Adler Jakab.

N agy-Szeben.
Krafft C. Vilmos.
Drotleff József.
Institut tipografic. 
Reissenberger Adolf. 

%Román püspöki könyvny,
N agy-Szt.-M iklós.

König Salamon.
W iener N áthái. 

Nagy-Szóllós.
Zinner Mór. 

N agy-Szom bat.
Goldmann Miksa.
Horovitz Adolf.
W inter Zsigm. Özvegye.

N agy-Tapolcsány.
Platzko Gy.

N agyvárad.
Berger Sámuel.
Freund Lajos és Társa. 
Laszky Ármin.
Láng József.
Rosenbaum Vilmos. 
Sonnenfeld Adolf.
Szent László-nyomda r.-t. 
*Szigligetic nyomda r.-t. 
Pauker Dániel. 

Ném et-Bogsán.
Zeier J.

N ém et-Palánk a.
Kristofek József. 

N yiregvháza.
Jóba Elek.
Piringer János.
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A KÖNYVNYOMDÁSZOK SZAKKÖRÉNEK HIVATALOS KÖZLÖNYE
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A z  idei nap tá rak ró l.
Felolvastatott a Szakkör 1895. évi január hó '27-én tartott havi 

ülésén.

Fröhlich Dávid, a hires késmárki mathematikus, 
mikor a XVII. században megalapította a még ma is 
közmondásos lőcsei kalendáriumot, bizonyára nem gon
dolta azt, hogy a hálátlan utókor gúnyt fog űzni az 
ő tudományos alapokra fektetett sajtótermékéből: a 
névnapokat, nap, hold és csillagok járását mutató 
kalendáriumokból. Igaz, hogy már Fröhlich is túllépett 
a határon s a Brever (olv. Breuer) lőcsei könyv
nyomtató által készített lőcsei kalendáriumban is 
találunk olyan közleményeket, a melyek az országban 
lefolyt nevezetesebb eseményeket tárgyalták.

A könyvalakban megjelenő naptárak még ma is a 
lőcsei kalendárium nyomdokain haladnak s éppen úgy 
hozzák a százesztendős jövendőmondó czikornyás rig
musait, mint hét országra szóló elődjük. Hát ezek a 
naptárak még csak annyiban, a mennyiben megfelel
nek hivatásuknak s a falusi gazda ma is épp oly 
kegyelettel fűzi nemzeti szinű pántlikára a Kossuth- 
naptárt, a Népzászlóját, István bácsi naptárát stb., 
mint a hajdani szepességi kalendáriumot.

I)e már az úgynevezett fa li naptárak valóságos 
szatírái a tisztes kalendáriumoknak s kérkedő, duhaj
kodó, visszataszító, avagy megütközést keltő külse
jükkel különféle hatásra számítanak.

A mai fali naptárakat bátran hasonlíthatjuk az 
operett-primadonnákhoz, a kikben minden előnyös 
termés?etadomány összpontosul, csak éppen a — hang 
hiányzik.

A mi fali naptáraink is fel vannak eziezomázva a 
legbájosabb nőarczokkal, a legkorrektebben megrajzolt 
rózsákkal; a tetejében pedig ott látod az eget bárány
felhőkbe burkolva', nappal, holddal, csillagokkal; végül 
pedig valami kis zugban, vagy pedig itt-ott elszórva 
ráakadsz egynéhány, nagyitó-üveggel is alig olvasható 
sorra, a melyre a rossz nyelvek ráfogják, hogy az 
volna tulajdonképen a — naptár. Persze, a mikor 
aztán ezzel a keserű tapasztalattal is gazdagabb vagy 
és valamely névnapra volna szükséged, akkor elfor
dulsz a folyton szemed előtt levő fali naptártól s 
előveszed a jó, régi lőcsei kalendárium nyomán készült 
naptárt, hogy abból tudd meg, a mire tulajdonképen 
szükséged van.

Mert kérem szeretettel, mégis csak fura dolog az, 
a mit a mai századvégi elme elkövet ezekkel a 
szegény fali naptárakkal; óra, mérleg, album, mézes
kalács, kép, legyező s tudná a teremtő, hogy még 
milyen alakba bújtatva tálalják azokat a közönség 
elé. Persze, az ilyen ajándékok ma még csak a felső 
tízezreknek, az úri publikumnak szólanak; később 
azonban megérhetjük azt is, hogy a mi, rátákra dol
gozó udvari szállítóink: a szabók, czipészek is fel
kapják az újévi gratulácziók ilyetén módját s számlá- 
jokat úgy újesztendő alkalmával szintén valamelyes 

I fali naptárra nyomva küldik el nekünk. Hogy szaldi- 
rozva-e, vagy nem? az még a jövő titka, a melyre 

j feleletet adni, túlmenne értekezésem keretén. . . .
Csak évekkel ezelőtt is örömmel fogadtuk a fali 

{ naptárakat s díszesitettük azokkal irodánk falát. Még 
| az úgynevezett dísznaptárak ellen se volt kifogásunk, 

sőt jól esett néha-néha az ilyen, mely mintegy válto
zatosságot hozott a sablonos, nagyalakú irodai fali 
naptárak közé. Egy-két esztendeig azután meg is maradt 
a tisztes verseny e dísznaptárak között s nem mentek 
túl az egyszerű könyvnyomdái technikai eszközök 
határain. Legfeljebb a körzet stílje adta meg a válto
zatosságot egyiknél-másiknál s mig az egyik az olasz 
renaissance-szal díszesitette a naptári táblákat, addig 
a másik a görög, bizánczi, román, bárok, rolcoko, 
német renaissance, vagy más egyéb fajta körzetet 
alkalmazott. Persze, akkor még hire-hamva se volt a 
szimbolikus díszítéseknek s legfeljebb a nyomdász- 

í  czímert, vagy a Gutenberg alakját helyezték el a nap-
I táron. A nyomó azután a pompásabbnál-pompásabb 

színekkel megadta a savát-borsát az egész konstruk- 
cziónak és ennyiben ki volt merítve a szedő és nyomó 

| tudománya.
Úgy látszik, hogy ezt a tisztes korlátot szűknek 

találta egyesek fantáziája s megirigyelte a litográfia 
egyetlen dicsőségét, az alakzatos előállítást. Ez lett 
aztán a megölője a fali naptáraknak: egyre másra 
készültek a csicsósabbnál-csicsósabb kalendáriumok. 
És itt újra bebizonyosodott a közmondás, hogy min
den akczió reakeziót szül, mert a főnökök kezdték 
belátni, hogy az ilyen konkurrenczia nekik idővel 
megölő betűjök lenne s lassan-lassan visszatértek az 
olcsóbb s mégis tetszetősebb litográfiához. A sok anyag- 
és időpazarlás elvette a kedvűket, mert bizony oktalan 
dolognak tartották azt, hogy egy efemer értékű fali
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naptár kedvéért két-háromféle, drága pénzen szerzett 
körzetet tesznek tönkre az elfaragásokkal.

A reakczió ma már tetőfokán van: alig látunk szedett 
naptárakat, ellenben a litográfiái úton előállítottak 
folyton szaporodnak.

Összesen öt, tisztán könyvnyomdái úton előállított 
naptárt kapott az idén a Grafikai Szemle szerkesztője, 
a melyek mindegyikén meglátszik a kimerültség, vagyis 
hogy. alig-alig bírnak ma már valami újat produkálni 
a naptár-szedők.

Es milyen babiloni kaoszban vannak itt a külön
féle stílek: a görög, perzsa, japán, amerikai, renais- 
sance mind egy kalap alá véve, épp úgy, mintha 
tigrist, nyulat, oroszlánt, galambot, farkast és bárányt 
zárnánk össze egy ketreczbe.

Ez kettőt bizonyít. Azt, hogy a szedőnek van ugyan 
elég gyakorlata a fúrás-faragáshoz, meg a komplikált 
összeállításhoz; és azt, hogy e nagy praxis mellett 
vajmi kevés előtanulmánynyal bír az alkotó-művészet 
kellékeiből.

Errare humánum est (tévedni emberi dolog) — mondta 
Seneca, a hires római bölcselő, a ki már akkor föl
fedezte, hogy az ember soha se lehet tökéletes, gyarló
ság nélkül való. Igen, mert Seneca, az ő mély bölcse- 
ségével belátott a vesékbe s felfedezte az emberi hiúság 
egyik leplezgetett kinövését: az önzést. És ezt ily 
ildomos formában adta közzé, hogy megnyugtassa az 
érzékenykedőket, a kik magokat hiba nélkül valóknak 
képzelték s kik, ha rámutattak emberi gyarlóságaikra, 
hát azt nem a jóakaratnak, hanem az irigységnek 
tulajdonították.

Majdnem tizenkilencz század múlt el azóta, hogy 
Seneca ezt a mondását megkoczkáztatta s még csak 
ma tudjuk valóban felfogni ez aranyszavak értelmét. 
Érzi ezt legjobban az, a kinek valami fölött a véle
ményét kell nyilvánítani s igy érzem én is, a kire az 
idei naptárak felől tartandó értekezés megírását bízta 
Körünk érdemes elnöke: Tanay József úr.

De hát lelke rajta! Ha rossz lesz ez az az ösmer- 
tetés, hát csak okolják őtet — értem; ha azonban 
meg lesz vele elégedve a tisztelt publikum, akkor ne 
okoljanak senkit se.

# # *
E kis bevezetés után előveszem az 1895. évi fali 

naptárakat s azokra külön-külön is megteszem jóakaró 
észrevételeimet. Megjegyzem, hogy inkább csak a 
szakmánkba tartozó öt, könyvnyomdáiig előállított 
naptárral foglalkozom, a litográfiái termékekkel csak 
annyiban hozakodom elő, a mennyiben azok az eszté
tikába ütköznek.

Legelsőnek a Pallas fali naptárát veszem. Ez a 
naptár méltán megérdemli, hogy első helyen foglal
kozzam vele, már azért a nagy anyagi áldozatért is, 
a mibe annak előállítása került. Határozottan állítha
tom, hogy kevés fali naptár jelent meg 1895-re, a 
melyre több időt és gondot fordítottak, mint erre. Még 
a legaprólékosabb dolgokra is kiterjedt az üzlet figyelme, 
hogy az, a kit azzal megtisztel, rögtön a falra akaszt
hassa s ne kelljen még azon gondolkoznia, hogy 
lehetne azt legjobban a falra helyezni. De — éppen 
ez a túlságos komplikáltsága az oka, hogy egy kicsit

bővebben fogok vele foglalkozni. Sok benne a hiba, 
tömérdek az ellenmondás. Hogy fér meg az az exotikus 
kivitelű glóbusz és csillag a nyomott színben tartott 
modern körzetekkel, meg az excentrikus amerikai dísz
szel, a görög körzet a japáni és egyéb stílű czifráza- 
tokkal. Azután meg túlsók az összefüggés nélkül való 
czafrang, a melyek közt legnagyobb abszurdum az a 
kékkel nyomott földgolyó, a melyre a Pallas czíme 
van nyomva. Lehet a glóbuszt is alkalmazni, pl. úgy, 
ha az dominálja az egész tért, ha abban van czentra- 
lizálva az összes alkotás; lehet úgy is, ha állványra 
állítva, mint iskolai tanszert alkalmazzuk; de a föld
golyót csak úgy odacsapni egy fali naptár mellé, a 
hogy ezt a Pallasban cselekedték, nem szabad. Hát 
mi tudjuk, hogy a Pallas nem azt akarta elhitetni, 
hogy az ő fali naptára háromszor nagyobb a föld
tekénél, mert ezt úgy se hinnők el neki. Ennek ellene 
mond maga a naptár, a melyre azt a keserves 365 
napot is alig bírták elhelyezni, — annyira összeszori- 
tották. Nos tehát, ha nem az volt a czéljok, akkor 
minek tették nevetségessé a glóbuszt egy naptár miatt. 
A földgömböt Atlasz meg bírta tartani, azt tudjuk; de 
hogy most ezt a szerepet a Pallas naptára akarná 
magára vállalni, arról nincs tudomásunk. A nyomás, 
az kitűnő volna, ha nem rontanák az összhangot a 
modern, szolid színek közül előcsillámló exotikus színek. 
De ennek se a nyomó az oka, mert — dicséretére 
legyen mondva — ő nagyon ragaszkodott ahhoz, hogy 
a szedő konczepczióját a nyomás által értékessé tegye.

A M arkovits és Garai nyomdája még a legprak
tikusabban állította elő fali naptárát, mert nemcsak 
hogy a naptári résznek juttatott elég helyet, hanem 
még a bélyeg- és illetékszabályokat, valamint a postai 
szabályzatokat is felvette abba. Pedig ez a naptár se 
nagyobb a többinél, csakhogy a körzetdísz nincs fölény
ben a naptári rész fölött. Es még szemre is többet 
mutat, mint akármelyik, mert nem tátong elénk a sok 
elpazarolt hely, a hová nem jutott semmi. Az igaz, 
hogy szedője még nem kiforrt tehetség; de látszik, 
hogy jó úton halad, mert nem akar megbirkózni erején 
felül való munkával. Úgy dolgozik, a mint tud s azon 
van, hogy minél kevesebb anyagot rontson. A körzet- 
összeállítás sok helyt még hibás, de az összbenyomás 
igen jó hatást tesz a laikusra és szakemberre egyaránt. 
A nyomás is igen jó, csak az a kár, hogy a középre 
eső díszítést, a mely az üzlet czégét foglalja magában, 
olyan rikitóan nyomták.

A H ornyánszky V iktor nyomdája naptárának leg
nagyobb előnye az, hogy a naptárszöveg eléggé olvas
ható és az egyszerűséggel akar hatni. Ha nem az 
volna a czélunk, hogy bírálatot mondjunk, akkor meg
elégedéssel tennők le ezt a naptárt, már azért is, mert 
szedője — úgy látszik — az egyszerűség által vissza 
akar térni a régi iskolához, bár egy csapásra nem 
akarja azt elárulni. Nagy hiba az a rajzban, hogy az 
a felső lécz, a melybe a Fali naptár szó van szedve, 
nem vész el a naptárban, mintha abból indulna k i ; 
mert igy — a kör nem állva annak közepén — igen 
rossz hatást tesz a szemre. Kár az is, hogy a középső 
szöveg, maga a nyomda czíme, kurrenttel van szedve, 
holott már az alább következő jelentéktelenebb dolgok
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nagybetűkből (versal) vannak. Ellenkezőleg még meg
járta volna: ha a főczím versal és a mellékes dolgok 
kürrent. Az apró, idomtalan mediaeval számokat se 
kellett volna a verzális sorok közé szedni, mert éppen 
a szám abban a sorban a fő, a mi pedig igy szinte 
eltörpül. Még ha közönséges számot alkalmazunk, 
akkor is helyesebb legalább egy fokkal nagyobbat 
vennünk, hogy igy a mindig kisebbet mutató szám 
harmóniában legyen a betűvel. A nyomás szép, tiszta; 
kár azonban, hogy a két oldalt erősebb színbe nyomott 
körzet oly hirtelen vész el a gyenge, szürke alapba.

A M agyar Nyom da naptárának a mily egyszerű 
és szép a külső körzete, épp oly helytelen az egész 
belső rész. Ilyen szép, egyszerű és mégis mutatós 
keret mellett semmi szükség se volt a belső, laphirde
tésre emlékeztető szedésre s bátran fel lehetett volna 
használni az egész belső tért a naptár részére. Milyen 
elegánsan nézett volna az igy ki; mig most az egyes 
hónapok kicsik és mégis idomtalan hosszúaknak látsza
nak. Mondom, ha a belső díszítés elmaradt volna, 
igen csinos munkának mondanám ezt a naptárt; a 
nyomás tisztaságát azonban igy is elismerem s jövőre 
már egész korrekt dolgot várok ettől az igyekező 
üzlettől.

Utolsónak hagytam a Brózsa O ttó naptárát, pedig
-  ha jól emlékszem — a tavalyi kritika ennek adta 

az elsőséget. Hát ez is csak azt bizonyítja, hogy nem 
lehet mindig jót, mindig szépet és változatosat produ
kálni, pláne kisebb nyomdában, a hol nem oly válto
zatos az anyag. A külső körzet most is az, a melyik 
a tavalyi naptárnál volt, a belső szedés azonban úgy 
elrontja az egészet, mint a Magyar Nyomdáénál. Hát 
minek azt a sok körzetet egymásba rakni, még hozzá 
minden összefüggés nélkül. Csak azért, hogy a naptár 
minél jobban össze legyen szorítva?! Na ez ugyan 
nagyon rossz logika. Az a czímlapnak való körzet 
pedig, a melybe a nyomda czége van szedve, egészen 
tönkre teszi a naptárt s úgy néz ki az egész, mintha 
egyik skatulyát a másikba rakosgatnók, egészen addig, 
mig a tér oly kicsivé nem szűkül, hogy abba nem 
fér el több, mint egy borsszem; ekkor azután a sok 
skatulyába beleteszszük az egyetlen borsszemet. Kér
dem: érdemes volt azért az egyetlen borsszemért azt 
a sok skatulyát megcsináltatni? A nyomás különben 
itt is elég tiszta, bár látszik, hogy a szedés helytelen 
konístrukcziója miatt a gépmester maga se volt tisztá
ban, mit milyen színnel nyomjon.

Most pedig, egy kis lélegzetvétellel, térjünk át a 
litografált kalendáriumokra, a melyekkel már rövideb
ben és hamarosabban fogok bánni.

Itt a sort a Pesti könyvnyomda-részvénytársaság fali 
naptárával nyitom meg, még pedig azért, mert ez 
legalább naptár igyekezett lenni. Első pillanatra valami 
szokatlannak látszik az egész konczepczió, a szem 
nem lel rajta sehol nyugvópontot: igazi fin de siécle- 
naptár. Csak egy áll rajta szilárdul, eltökélt szándék
kal: az a kis orfeum-primadonna, a ki a kő- és 
könyvnyomdászat czímerét emeli a magasba, mintegy 
jelképezve a felfelé való törekvést. Az üzlet kiadványai

két oldalt szétszórva jól festenek, hanem már a felső 
és alsó czímsorok' rosszul érezhetik magukat a nagy 
semmiségben. Azonban a legmegbocsáthatlanabb hiba 
kétségkívül az az elmaradt vörös sor, a melynek 
márczius 25-én, tehát még hozzá hétfői napon, a 
Gyümölcsoltó boldogasszonyt kellett volna jelelni. Már 
ilyen czviklizést az ünnep rovására egy kvalifikált 
nyomdász se bocsáthat meg, pláne akkor, mikor éppen 
ezt a kalendáriumot szerezték meg körünk tagjai is. 
Lám, lám! Ez is a vörös nyomás nemezise!

Czellel és Deutsch műintézete lefotografiroztatta az 
üzlet egyes osztályait s azt fénynyomdája által ki
nyomatta. Ennek a képes papírnak a jobb sarkába 
egy előjegyzési naptárt helyeztek, persze már könyv
nyomdái úton előállítva. Falra akasztva, a képek nem 
igen láthatók s szemre se igen mutatósak; de egyet 
elért vele a ezég, hogy üzletét képekben is bemutat
hatta megrendelőinek, a kik abban egy teljes évig 
gyönyörködhetnek.

Posner és Fia szintén előjegyzési naptárt adott ki, 
a melyet falra is akaszthatunk, meg az asztalra is 
állíthatunk: lévén akasztója, meg támasztója is.Hölgyek, 
kik szeretik a csecsebecsét, szívesen is vették a Posner- 
gyártól ezt az előjegyzési naptárt.

Sokat mutat a Kellner és Mohrliider kőnyomda-ezég 
litografált alapra helyezett előjegyzési naptára. Nem 
feszegetjük, hogy a kép alkalmas-e egy naptár keretéül, 
azt azonban konstatáljuk, hogy nevezett ezég igen 
szépen és finoman dolgozik a litografia-sajtón.

A Berger és W irth  lipcsei festékgyára már meg
osztotta a babért a kő- és könyvnyomda között. 
Ugyanis az ismeretes gnómképet a háromszinű könyv
nyomdái nyomásban mutatja be, valamint szedve van 
a naptár-szöveg is; a külső dísz azonban litografiailag 
lett előállítva.

Csinos és munkás a párisi Lorilleux-ezég napmutató
kalendáriuma is, egészen addig, mig a felső czímlapot 
föl nem emeljük. Ekkor azonban elénkbe ötlik a 
francziákat olyannyira jellemző könyvnyomdái stil s 
mi kérdőjellé görbülve állunk meg a gyönyörű kő- 
nyomdai munka előtt, a mely ily primitív könyv
nyomdái terméket takar. Hja! — azt mondják — ez 
a franczia géniusz!

Beit és Philippi hamburgi festékgyárosok egy legyező
figurán azt kívánják a kundsehaftjaiknak: Prosil Neu- 
jahr!  — Erre mi jó magyarsággal azt feleljük vissza: 
Prosit! A naptárról azonban maj4 csak akkor beszélünk, 
ha ilyet a legyező mellé mellékelni fog.

Már az Első Magyar Vegykészitményü Papírgyár 
másként gondolkozott: nem kívánt semmit, hanem 
adott egy olyan örökös naptárt, a melynek tetején 
egy helyes kis mérleg ékeskedik, még pedig olyan 
pontos súlyjelzővel, hogy beillene akár a mértékhite
lesítő hivatalba is. Persze, ez az Íróasztalnak valóban 
díszére váló praktikus mérleg-naptár csak 50 grammig 
méri a leveleket s olyan büszkén terpeszkedik a Grafikai 
Szemle szerkesztőjének íróasztalán, mintha ő főzte 
volna le az összes idei naptárakat.

Végül még megemlítjük, hogy a hermanelzi papír
gyár egy kéthetenkint leszakítható, ízléses kiállítású, 
barna és vörös színnel nyomott itató-naptárt küldött
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szct újévkor, a mely íróasztalra helyezve, igen prak
tikus dolog.

Ezzel aztán bevégeztem én is az idei naptárak 
ismertetését. Lehet, hogy sokaknak nem fog tetszeni 
az a szatirikus modor, a melylyel az egyes hibákat 
kisérem. Én azonban azt hiszem, hogy ez mindig 
könnyebben megérthető, mint a mézes-mázos szavakba 
burkolt, nyakatekert bölcselkedés, a melyből mindent 
inkább ki lehet olvasni, csak a valót nem.

Most pedig azokhoz a tiszteletreméltó szaktársaim
hoz szólok, a kik a fent elsorolt naptárak készítésé
ben résztvettek és a kik előtt én, bár ismeretlenül is, 
mindig tisztelettel hajlok meg s elismerem szakkép- 
zettségöket és ambicziójukat. Viszont azonban ők se 
vegyék ezt a kis kritikát gáncsnak, vagy tendenczió- 
zus ferdítésnek, hanem higyjék el ők is Senecának, 
hogy: »errare humánum est«. Tichy Ákos '

c-a jCüjcíí .

E lső  lépés a szakiskola felé.
A szakiskola ügye új stádiumba jutott. A szaklapok 

hasábjairól átcsapott annak melege a tettek mezejére.
A Szakkör ugyanis, mely minden szépnek, jónak 

és nemesnek pártfogója szokott lenni, fölkarolta e 
kérdés megoldását is s legutóbbi havi ülésén a tisztelt 
választmány javaslatára kiküldött egy öttagú bizott
ságot az előmunkálatok megtételére.

Én is adtam be ugyan egy indítványt erre nézve, 
a melyben egy tizenöttagú bizottság kiküldését kér
tem, de a t. választmány és a havi ülés úgy határo
zott, hogy elegendő lesz egy öttagú bizottság is. 
Én készséggel meghajlok a határozat előtt, mert gyenge 
tehetségemet mindenesetre alá kell rendelnem a tisztelt 
választmány és az ülés bölcseségének.

A lényeg előttem csak az, hogy a munka a szak
iskola kérdésében megkezdessék s ez pedig a tisztelt 
választmány és a havi ülés lelkes felbuzdulása és 
dicséretre méltó állásfoglalása következtében megtör
ténik.

Ezért első sorban üdvözölnöm kell a Szakkör igen 
tisztelt elnökét, a ki az ügy iránt való rokonszenvét, 
sőt mondhatom szeretetét az első percztől fogva nyil
vánította; másodsorban a t. választmányt, mely szerény 
indítványom következtében a szakiskola-alapítás elő
munkálatainak megtétele mellett állást foglalt s harmad- 
sorban, de legfőkép a havi ülésen szép számmal meg
jelent körtagokat, a kik a bizottság kiküldését egy
hangúlag megszavazták.

Ezzel aztán megtörtént az első lépés a szakiskola 
alapítása felé.

Most már egyrészt a bizottság tevékenységétől s 
másrészt a főnök urak áldozatkészségétől és a szak
társak jóakaratú támogatásától függ a mozgalom további 
sikere!

Örömmel vettük a tekintetben már is a hirt, hogy 
a főnök urak az egyesületük létesítése iránt már tar
tottak értekezletet, a hol különösen hangsúlyozták,

mint egyik legfontosabb czélt, a tanonczok szakkép
zésének fejlesztésére való törekvést és ennek támo
gatását.

Ez az értekezlet .•kimondta, hogy még e hó végén 
megtartják alakuló közgyűlésüket s Wodianer Fülöp 
nyomdatulajdonos úr a jelenlevők lelkes éljenzése 
mellett kijelentette, hogy az esetre, ha a szakiskola 
megvalósul, ezer forintot hajlandó az iskola alapjára 
letenni.

Ez utánzásra méltó példa mindenesetre csak buz- 
ditólag serkent bennünket munkánkban s megerősít 
hitünkben, hogy munkánk sikerre fog vezetni.

Anyaegyletünk részéről is remélhetünk vagy ötszáz 
forint évi szubvencziót ez áldásos intézmény létesíté
sére, a mint az már kilátásba is helyeztetett s így 
elég kedvező a helyzet arra, hogy ne csüggedjünk, 
sőt a siker teljes reményében munkálkodjunk tovább 
a megkezdett úton.

Lehetséges még az is, hogy a főváros kérésünkre 
az összes nyomdász-tanonczokat egy ipariskolába fogja 
konczentrálni, a mit mi szakiskolává alakítanánk át, 
a mely esetben kiadásaink egy jó nagy részét a főváros 
fedezné, legalább is oly mértékben, mint a mennyibe 
egy ipariskola fentartása a fővárosnak most kerül. 
Hisz a nyomdász-tanonczok száma Budapesten kitesz 
annyit, a mennyi egy ipariskolába szokott járni, mél
tán remélhetjük tehát, hogy ebbeli óhajunknak a 
főváros eleget fog tenni.

De föltéve azt, hogy ezt nem érhetjük el, akkor is 
csak remélhetünk valamit az államtól és a fővárostól 
is, nemkülönben remélhetjük a fővárostól azt is, hogy 
tantermeket ád fűtéssel és világítással.

Már ezekkel a csekély reményekkel is — eltekintve 
a főnök uraknak bizonyára hathatós támogatásától — 
lehetne valamit kezdeni, de mindenesetre azon kell 
lennünk, hogy iskolánkat minden igényeknek meg- 
felelőleg szervezhessük, mely méltón tölthesse be azt 
a hivatást, melyre alapittatik.

Erre kérjük ki tehát a főnök urak hathatós támo
gatását s ezt a czélt elérni tekinti főtörekvésének a 
kiküldött bizottság.

A bizottság már meg is kezdte munkálkodását s 
elkészítette a külföldi szakiskolák részére a szükséges 
kérdőíveket és leveleket s szét is küldötte azokat, 
azzal a kérelemmel, hogy mielőbb küldjék vissza a 
kitöltött kérdőíveket és küldjék meg egyszersmind évi 
értesítőiket, egyéb iskolai szabályzataikat s szives útba
igazításaikat.

A nyerendő adatokból azután meg fogja tudni a 
bizottság, hogy a külföldi iskolákat kik tartják fönn, 
milyen a szervezetük s mennyibe kerülnek és reméljük, 
hogy azon tényezők, kik a külföldön e czélra áldoz
nak, nálunk sem fognak visszariadni az áldozattól.

A bizottság a maga részéről mindent el fog kö
vetni, hogy a nemes czél eléressék.

Lehetséges azonban, hogy az e hó 17-én megala
kult főnök-egyesület át fogja venni tőlünk e kérdés 
teljes megoldását, mely esetben természetesen, ha szük
ség lesz rá, mi igen szívesen leszünk támogatásukra.

Az a fő előttünk, hogy szakiskola legyen!
Grócz Ernő.
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megfelelőbben, valóban csinosan van kiállítva a Typo- 
grafické Listy czímű lap, a prágai nyomdavezetők 
klubjának hivatalos orgánuma.

* # #

Bevégezvén szemlénket a kiállitott szaklapok fölött, 
annak teljessége okából meg kell emlékeznünk a szin
tén kiállítva volt, különböző időben és nyelvben meg
jelent nyomdász-élczlapokról és alkalmi lapocskákról. 
Ezeket sikerült a bizottságnak szép számban össze
gyűjteni; s egy külön asztalon közszemlére kitéve, a 
kiállítás egyik legjobban figyelembe vett specziálitását 
képezték. Az e fajta külhoni lapok közül a miniatűr- 
alakú Le Petit Typo Marseillais tetszett legjobban. 
Összesen 37 ily tréfás tartalmú lap volt kiállítva, 
javarészük magyar nyelven.

# * #

A kiállítás egy másik érdekes csoportját képezték 
a Különlegességek czím alatt közszemlére kitett ritkább 
és régibb nyomtatványok. Több régibb keletű magyar 
és német nyelvű nyomtatványon kivül voltak ilyenek 
láthatók franczia, angol, olasz, flamand és török 
nyelven. Ezek közül a következők érdemelnek köze
lebbi szemügyre vételt:

Dekorative Vorbilder. Ez a Stuttgartban megjelenő 
folyóirat mintákat közöl színes kivitelben könyvkötők, 
litográfusok és könyvnyomdászok részére a legkülön
bözőbb stílekben. Legújabban, a kereskedelmi minisz
térium támogatása mellett, nálunk is megindult egy 
ily közhasznú vállalat.

Fali naptár 1802. évre és ugyanaz 1893-ra. Kiadta 
a turini Nebiolo & Comp. betűöntő-czég. Mindkét 
naptár díszes és ügyes kivitele szép tanúságot tesz 
az olasz nyomdászat magas nívójáról, a mit a ki
állítva volt olasz lapokon éppen nem vehettünk észre.

The Northwestern Miller. Észak-Amerikában, Minne- 
apolis városában megjelenő molnár-szaklap 1890. évi 
karácsonyi száma. E lap gyönyörű illusztráczió-nyo- 
másával tűnt ki, melyek közül találtunk Budapestről 
is öt képet, ugyanis fővárosunk teljes látképét, azután 
a Gellérthegyet, a keleti pályaudvart, a kir. opera
házat és végre a vágóhíd kapuját feltüntető ábrákat, 
egy »Budapest: theMin- 
neapolis of Europe« (Bu
dapest, az európai Min- 
neapolis) felirású czikk 
kíséretében. Lám, lám, 
milyen kegyesek velünk 
szemben ezek az isten
adta yankee-k;' elisme

rik, hogy Budapest 
egyenrangú malomváros 
hires Minneapolisukkal, 
pedig hát tudvalevő do
log, hogy Budapest vi
rágzó malomipara szol
gált mintául a jóval 
később keletkezett min- 
neapolisi malmoknak.

Khazine-i funun. (A 
tudományok kincstára.)

Malumet. (Ismeretek.) Két szépirodalmi lap Kon
stantinápolyból. — Mindkettőnek technikai kiállítása 
hiányos; nevezetes, hogy a regénymelléklet oktáv- 
formátumban van tördelve, egészen úgy, mint a mi 
lapjainknál.

1840. Gutenbergs-Album. Kiadta dr. Meyer Henrik 
Braunschweigban. Ez, a nyomdászat az időig történt 
haladását bemutató dísz-album az 1840-ben tartott 
jubileumi ünnepségek alkalmából jelent meg, közre
működvén a világ valamennyi művelt népeinek jelesei 
Gutenberg találmányának dicsőítésére. Magyar írók 
részéről találkozunk Vörösmarty és Mailáth gróf 
közleményeivel, melyeket itt reprodukálunk:

Gutenberg találmánya oly boldogító, hogy méltányos 
dicséretére az írók egyeteme elégtelen. Csak az emberiség 
mindég előre haladó kifejlődése, egyszersmind a világ meg
felelő hálaadása is. Gróf Mailáth János.

Majd ha kifárad az éj’ s hazug álmok’ papjai szűnnek 
’S a' kitörő napfény nem terem ál tudományt;

Majd ha kihull a’ kard az ei*őszak durva kezéből 
’S a ’ boldog békét nem ezudaritja gyilok;

Majd ha baromból ’s ördögből a’ népzsaroló dús 
’S a’ nyomorú pómép emberségre javúl;

Majd ha világosság terjed ki keletre nyugatról 
És áldozni tudó szív nemesíti az észt;

Majd ha tanácsot tart a föld népsége magával 
És eget ostromló hangokon össze kiált,

S a zajból egy szó válik ki dörögve: igazság!
’S e' rég várt követét végre leküldi az ég:

Az lesz csak méltó diadal számodra, nevedhez
Méltó emlékjelt akkoron ád a világ. Vörösmarty.

Pyrker László János egri érsek és német költő a 
következő verssel mutatja be tiszteletét:
Deine Ertindung schafft Dir ewigen Ruhin auf dem Erdkreis: 
Denn mit jeglichem Buch prágt er von Neuem sich aus.

Erlau. Joh. Ladislaus Pyrker.
Az album előfizetői közt következő nevekre akad

tunk: Eszterházy herczeg Bécsben; Berényi János gróf 
Beczkón; Hinka József helytartósági hivatalnok Budán; 
Egyetemi nyomda Budán ; Hartleben K. A., Heckenast 
Gusztáv, Nagy István, Pest vm. főjegyző és Nemzeti 
Kaszinó Pesten; Wigand K. Fr. Pozsonyban; Hoch- 
meister-féle könyvkereskedés Nagy-Szebenben.

Szerencsés ötletnek 
mondható az Évkönyvek
nek a kiállítás keretébe 
történt fölvétele. Fölös
legesnek tartjuk eme köz
hasznúvá lett könyvecs
kéket hosszasabban di
csérni, el van ismerve 
azok nagy becse ma már 
széltiben az egész nyom
dásztársadalomban. S ön
dicsekvés nélkül hang
súlyozhatjuk, hogy az 
immár tiz évfolyamot fel
mutató Magyar Nyomdá
szok Évkönyve úgy tarta
lom, mint kiállítás tekin
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tetében nem marad el a német és franczia évköny
vektől.

Különös megemlítést érdemel a svéd nyomdászok 
évkönyve, a Göteborgban, Zachrisson V. nyomdájában 
előállított Boklryckeri-Kalender 1803. és 1894. évi 
első és második folyama, valóban meglepő szép és 
kifogástalan technikai kiállításával. Találunk e két 
könyvben számos czinkografiai képen kivül autotipiai 
műlapokat Angerer és Göschl bécsi czégtől, Meisen- 
bachtól Münchenben és más nevezetes műintézetekből, 
valamennyit bámulatos finomsággal és a legszabato- 
sabb módon nyomtatva.

Midőn ezzel kitűzött föladatunkat, hogy t. i. kiállí
tásunkról körülményes beszámolót nyujtsunk, meg
oldottnak tekintjük, szabadjon még abbeli óhajtásunk
nak kifejezést adni, hogy a kiállítást rendező Könyv
nyomdászok Szakköre ügybuzgó intézőinek legyen a 
jövőben is, minél kedvezőbb viszonyok közt megadva 
az alkalom ilyen sikerült úton-módon tájékoztató élet
jelt nyújthatni nemcsak a szakembereknek, hanem a 
nagyközönség előtt is, a hazai nyomdászat fokozatos 
haladásáról. Firtinger Károly.

VEGYESEK.
Első m ellék letünket, a mely a Hirschl és Társa ezég 

árjegyzékének czímlapját ábrázolja, az Unio-nyomda készí
tette. Az egyforma vágású betűkből szedett czímsorok bizo
nyítják, hogy a nyomda berendezésénél nagy figyelmet 
fordítottak az egyforma vágású betűknek fokozatos nagy
ságban való beszerzésére, a mi — főleg az ilyen egyszerűen 
tartott munkáknál — megbecsülhetlen előny. — Másik két 
mellékletünkről alább emlékezünk meg.

A Schelter és G iesecke ezégnek lapunk mai számához 
mellékelt prospektusát ajánljuk olvasóink szives figyelmébe. 
Az ajánlott perforáló léniák úgy a nagyobb, mint a kisebb 
nyomdákban, különösen a hol nincs külön perforáló-gép, 
nagyon használható dolgok s rendkívüli előnyük, hogy együtt 
nyomhatok a formával, tehát úgy a postai, vasúti rovatlap 
stb. tömböknél, mint nyugtakönyveknél s egyéb kereske
delmi nyomtatványoknál is igen előnyösen használhatók, a 
mint az a mellékelt mintán is látható. A ezég képviselője 
egész Ausztria és Magyarországra Rhode Ferencz úr (Buda
pest, IV., Szervita-tér 8., I. 18.), a ki az esetleges megren
deléseket a leggyorsabban intézi el.

Schropp A ntal bécsi gépgyáros-ezég mai számunk egyik 
mellékletén egy rendkívül praktikus papirlemez-ollót mutat 
be (»Triumph«), melynek úgy szerkezete, mint asztala vas
ból van. A gép könyvkötészetek, papirlemez- és karton
gyárak részére igen hasznos és különösen olcsóságánál 
fogva kisebb könyvkötészetek is megszerezhetik, mert min
denféle munka végezhető rajta. A gépgyár ezenkívül könyv
nyomdák, kartonnage-gyárak és dombornyomó-intézetek 
részére is szállít gépeket. Ajánljuk a ezéget olvasóink 
figyelmébe.

F igyelm eztetjük  a t. szak tá rsak a t, hogy a S zakkör 
tagsági jegye ire  h irdetett pá lyázat február hó 25-én 
j á r  le.

T isztelt o lvasó inkat ez úton is értesítjük, hogy lapunk 
tavalyi évfolyamához igen díszes bekötési táblák kaphatók 
kék és piros színben (67 kinyi áron, ajánlott küldéssel

pedig 82 krért) kiadóhivatalunknál. A megrendeléseket kérjük 
minél előbb megtenni, mert később már nem szolgálhatunk 
a táblákkal.

A jándék a tanonezoknak . Lapunk 1893. és 1894. év
folyamának megmaradt mellékleteit, úgy mint eddig, aján
dékképen szétosztjuk a jóviseletű és szakmájukban törekvést 
tanúsító idősebb tanonezok között, ha az üzletvezetőtől 
néhánj' ajánló sort hoznak kiadóhivatalunkba. A vidékre 
csak akkor küldjük a mellékleteket, ha az elküldésre a portó 
(10 kr.) kiadóhivatalunkhoz levéljegyben beküldetik. A szét
osztást a jelentkezés sorrendjében és addig, eszközöljük, 
míg a készlet tart.

K öszönő-levél. Nitsch János és 'Sembery Pál szakköri 
tagok a következő levelet intézték a Szakkör választmányához: 
»T. Választmány! Alulírottak kedves kötelességünknek tart
juk, a m. t. Választmánynak őszinte köszönétünket kifejezni 
a hangjegyszedési tanfolyam eszméjéért, melylyel nekünk 
alkalmat nyújtott a hangjegyszedés elsajátítására. De egy
szersmind nem mulaszthatjuk el a tanfolyam érdemes veze
tőjének: Gottesz Gyula úrnak legbensőbb köszönetünket ez 
úton is nyilvánítani, hogy tanításunk érdekében páratlan 
szakértelemmel, készséggel és szívességgel fáradozott, mely 
nem is volt sikertelen.*

A budapesti könyvnyom da-főnökök értekezlete  f. hó 
3-án, mintegy 40 érdeklődő nyomdafőnök jelenlétében folyt 
le. Az értekezlet elnökévé egyhangúlag lovag Falk Zsigmond 
urat kiáltották ki. Az értekezlet megnyitása után dr. Gerö 
Lajos ecsetelte a nyomdafőnökök testületének szükséges
ségét s az ennek megalakítására kifejtett törekvéseket; az 
összetartozandóság, a közös érdekek megóvása, az együttes 
eljárás követelményeit felsorolva, kiemeli a fő czélokat, 
melyek a főnöktestület megalakítását immár elodázhatlanná 
teszik. A konkurrenczia, mely a termelés értékét a legalacso
nyabb fokra szorította; a szakképesség fejlesztése szak
iskola létesítése és a szakirodalom nagyobb művelése által; 
azon szaktársak segélyezése, kik önhibájukon kivül jutottak 
tönkre; továbbá a könyvnyomdaiparnak a képesítettséghez 
kötött iparágak közé való felvétele iránti lépések megújítása; 
a munkásokkal szolidáris eljárás szükségessége, mind meg
annyi fontos érdekek, melyek csakis testületi úton bizto
síthatók és valósíthatók meg. — Az erre kifejlett diskusszió- 
ban lovag Falk Zsigmond kiemeli, hogy a munkásokkali 
békés viszony a kölcsönös méltányosság szem előtt tartása 
mellett aggodalomra okot nem ad; a testület megalakítását 
kívánja, főleg az összetartozandóság és a közös ipari ér
dekek megóvhatása czéljából. Hasonló szellemben szólanak 
Egyesi Géza és Wodiancr Fülöp. — Etnich Gusztáv a többek 
között azon örvendetes kijelentést teszi, hogy a minisztérium 
azon közege, kinek csökönyösségén szenvedett hajótörést 
a főnökök törekvése, hogy a nyomdaipar a képesítettséghez 
kötött iparok közé vétessék fel, rövid idő múlva nyuga
lomba lép s igy reményleni lehet, hogy ezen czél is cl fog 
éretni. Lovag Falk Zsigmond a testületet csakis társadal
minak és az összetartozandóság fejlesztésének szempont
jából óhajtja, s e czélból egy már kész alapszabálytervezet 
felolvasására kéri fel dr. Gerö Lajost, mi megtörténvén, 
nyoleztagú bizottság küldetett ki zen alapszabályok át
dolgozására, melynek foganatosítása után alakuló-gyűlés 
tartása határoztatott február 17-ére. — Az értekezlet befe
jezése előtt Wodianer Fülöp azon általános lelkesüléssel és 
örömmel fogadott ajánlatot tette, miszerint ha a nyomdász
szakiskola létesül, erre a czélra 1000 fo rin to t adom ányoz. 
Örömmel vettünk tudomást ez Ígéretről, a mint kell is, 
hogy a szakiskola minden igaz barátja örüljön annak, ha 
az ügy valamely oldalról ilyen kiváló támogatásban részesül.
— Az alakuló-ülésről, melyen a fővárosi könyvnyomdák nagy
része képviselve volt, következő tudósítást kaptuk: A gyűlést 
mint korelnök Wodianer Fülöp nyitotta meg. A múlt ülés
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S z a k m án k  hanya tlá sa  és 
tanonczaink .

Beszéljünk egyszer tanonczainkról is; mert hát 
lehet róluk elvétve beszélni, sőt kell is, hiszen ők az 
utódaink, ők lesznek hivatva bennünket helyettesíteni; 
de hát úgy vagyunk mi velők is, mint a fogainkkal. 
A ki szereti, hogy épségben megmaradjanak a rágó
szervei, évenkint egyszer-kétszer megtekinti a fogait; 
igy aztán nem fajul el a keletkező odvasodás, mert 
zsenge korában ezt is meg lehet akadályozni. Nem 
lesz hát ártalmára szakmánknak sem, ha hibáit kissé 
szellőztetjük a nyilvánosság előtt. Az ilyen szellőz
tetés nem árt.

Sajnos, nem igen lehetünk büszkék leendő utó
dainkra, mert olyan satnyák szegények, hogy ma
holnap alig-alig találunk köztük olyat, a ki képes 
lenne csak némikép is szakmáját hivatásszerűen be
tölteni.

És vájjon mi ennek az oka?
Sokat gondolkoztam én is a kérdés fölött és meg

figyelés tárgyává tettem, hogy tulajdonkép mi az 
oka annak, hogy tanonczaink közül oly elenyészőleg 
kevés törődik szakmájában való kiképeztetésével.

Valljuk meg az igazat, sehol sincs úgy elhanya
golva a nyomdászat jövője, mint nálunk Magyar- 
országon; mert hát nem elég az, hogy most vagyunk 
még egynéhányan, a kik a magyar nyomdaiparnak 
fentartását és előhaladását szem előtt tartjuk és 
igyekszünk a külfölddel együtt haladni; de oda kel
lene törekednünk, hogy a nyomdaipar jövőjét nálunk 
tanonczaink által oly tökélyre emeljük, hogy ne 
kelljen ismét a külföldről behívni szedőket, a kik itt 
fölényt gyakoroljanak fölöttünk; mert bizony ha 
idejekorán nem segítünk a bajon, oda jutunk, a hol 
ezelőtt 12— 15 évvel voltunk, a mikor külföldről 
kellett műszedőket hozatni. Igaz, hogy tanultunk is 
tőlük sokat és szorgalmunknak meg is volt a gyü
mölcse, a mennyiben az utóbbi években nem volt 
idegen szaktársakra szükség, mert a magyar szedők 
is képesek már most Ízlésesen és csinosan dolgozni.

De ezt a szorgalmat tanonczainkba is be kellene 
oltanunk, nehogy szégyenszemre megint a régi hely
zetbe jussunk.

Hogy tanonczaink nem iparkodnak szakmájukat 
tökéletesen elsajátítani, annak legnagyobbrészt a 
főnökök az okai, mert ma már oly sokat követelnek 
a segédektől, hogy nem marad elég idejük ahhoz, 
hogy a rájuk bízott fiúkat a síma szedésen kívül 
másra is tanítsák. Nem is csoda, hisz manapság már 
a villamosság a fő mozgató ereje majdnem minden 
iparnak és igy főnökeink is azt kívánják, hogy mi 
ezzel a versenyt kiálljuk; azt pedig másképen nem 
tehetjük, mintha tanonczainkat az egyszerű síma 
szedésbe jól begyakoroltatjuk, persze nem tekintve 
azt, vájjon az illető hogyan zár ki, vagy miképen 
oszt be a szavak közé; a főczél, hogy sokat termel
jen és ezzel el van érve a haszon.

Számtalan esetet tudunk, hogy tanonczaink fel- 
szabadulásuk után azt sem tudják, vájjon minő írás

fajok vannak abban a nyomdában, a melyben négy 
évet töltöttek és hol feküsznek azok; hát hogyan 
tudnák azt, vájjon minő körzetfajok vannak és hogyan 
is kellene azokat fölhasználni? Eltelt a négy év és 
a tanonczból segéd lett, de nincs benne köszönet. 
És csak ilyenkor, midőn már késő van, ébrednek arra 
a tudatra, vájjon mivel is töltötték ők el azt a 
keserves négy évet; mert hát miután nem tudnak 
mást, mint síma szedést, vagy számoló-szedőnek 
teszik meg, vagy pedig éjjeli munkához lapszedőnek, 
nem törődve azzal, vájjon meg tudnak-e élni kere- 
setökből?

Száz ilyen felszabadult közül alig találunk nyol- 
czat, kit az úgynevezett tabellaszedéshez lehetne 
használni; olyat pedig, kit a finomabb munkákhoz 
használhatnánk, nagyon ritka esetben találunk.

De nem is csodálom, ha a fiúnak elmegy a kedve 
a tanulástól, a midőn nap-nap után azt tapasztalja, 
hogy miután kitöltötte tanulóéveit, hát fölszabadítják 
ugyan, de alig van egy-két hónapig az üzletben, 
elküldik. És miért? Mert nfem tud megfelelni a kivá
nalmaknak, azaz hogy nem hajt elég hasznot az 
üzletnek. Bizony egy kissé furcsán hangzik, hogy 
négy év után ne érdemelné meg azt a pénzt, a mit 
fizetnek neki; de hát úgy áll a dolog, hogy miután 
főnökeink kihasználták őket, elküldik; hisz kapni 
tanonczot eleget és egy kishirdetés megjelenése után 
mint a rajok jelentkeznek a fölvételre.

Persze a fiatal szedőt nem szívesen veszik föl 
máshol, miután nem a legjobb bizonyítványként sze
repel az, hogy olyan hamar elküldik. Nem élünk 
most már abban az időben, a midőn a felszabadul
taknak vándorbotot adtak a kezökbe és csak abból 
vált jó munkás, ki mennél több országot, várost be
járt — tapasztalni és tanulni. Ez jó volt akkor, a 
mikor még a czéhek léteztek, mert az akkori időben 
nem is szabadították föl a tanonczokat addig, mig 
meg nem készítette remekét, már pedig ha valaki 
remeket volt képes készíteni, magától érthető volt, 
hogy az illető be is tudta tölteni szakmáját.

A mostani ipartörvény nem ir elő remekelést, 
hanem azt írja elő, hogy a tanoncznak egy másik 
főnöknél kell vizsgázni. Hogy milyen ez a vizsga, 
felesleges itt felemlítenem.

Van az ipartörvénynek még egy oly pontja is, 
a mely sok esetben lehetetlenné teszi, hogy a fiút 
a szakmájában való tanulásra serkentsük. Az ipar
törvény ugyanis megtiltja, hogy a segéd a fiút tett- 
leg bántalmazza, sőt büntetést szab ki reá. Pedig 
sok oly eset fordult elő, hogy a fiút csakis meg- 
fenyités által lehetett arra birni, hogy valamit tanuljon.

Magam sem vagyok barátja annak, hogy a fiúkat 
üssük-verj ük; de vannak esetek, hogy lehetetlenség 
azt kikerülni. Ilyenkor aztán megtörténik az, hogy a 
fiú szembeszáll tanitó-mesterével és miután fel van 
világosítva, hogy ütni nem szabad, nem fél a segéd
től és ennek a következménye, hogy felebbvalóját 
nem respektálja, sőt ha esetleg a segéd tettleg bán
talmazná a fiút, néha még bíróság elé is kerül az 
ügy. Es vájjon mi származik ebből? Ugy-e az, hogy 
az illető segéd nem törődik a fiúval, a fiút nem
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tanítja, nem oktatja, nem mutat neki semmit és igy 
a fiúból naplopó lesz, ki szégyenére válik a nyom
dászatnak.

És igy néhány év múlva oda fogunk jutni, hogy 
nem lesz a fölszabadultak között olyan, ki a fino
mabb munkákat el tudná végezni, vagy ha lesz is 
egy-kettő, ez nagyon kevés lesz arra, hogy a magyar 
nyomdászatot megmentse a hanyatlástól.

Eddig volt ugyan reményünk, hogy a vidék szol
gáltat'némi részben ügyes szedőket, de a tapasztalat 
azt bizonyítja, hogy a vidéken is elhanyagolják a 
fiúkat, mert ott is a nagy konkurrenczia miatt inkább 
arra törekszenek, hogy minél többen termeljenek, ha 
mindjárt rosszat is. Ezek után tehát nem is igen 
lehet reményünk arra, hogy a vidék fog jó utódokat 
teremteni.

Elérkezettnek látom az időt, hogy figyelmeztessem 
t. szaktársaimat, hogy ideje volna már, ha egy kissé 
körülnéznénk, hogy tanonczaink többet foglalkozzanak, 
szakmájukkal, hogy tanuljanak. Ne nézzük tétlenül 
szakmánk hanyatlását.

Jelen czikkemnek nem volt más czélja, mint rá
mutatni arra, mikép hol a tulajdonképeni hiba; mi
képen kellene ezen segíteni, én itt nem tárgyalom, 
hanem ajánlom soraimat a Szakkör választmányának 
figyelmébe: vegye kezébe az ügyet és hasson oda, 
hogy mihamarabb segítve legyen a bajon, mert ez 
által igen nagy szolgálatot fog tenni a hazai nyom
dászatnak. Én hiszem, hogy fog oly módot találni, 
a mivel e kényes ügyet a helyes mederbe fogja 
terelhetni. p _r J± _n

Szaklap-kiállításunkról.
(Befejező közlemény.)

A német szaklapokat felváltották az angol nyelvűek, 
melyek számra elérik az előbbieket, de a kiállításon 
— sajnos — aránylag a leggyengébben voltak kép
viselve.

Ki volt állítva a következő tizenkét lap:
Paper and Press. (Philadelphia.)
The American Model Printer. (New-York.)
The British Lithographer. (London.)
The British Printer. (London.) Három különböző 

füzetben.
The British & Colonial Printer & Stationer. (London.)
The Inland Printer. (Chicago.)
The Paper-Makers’ Circular, and Rag Merchants’ 

Gazette. (London.)
The Printers’ Register. (London.)
The Stationer, Printer and Fancy Trades Register. 

(London.)
The World's Paper Trade Review. (London.)
Typographic Advertiser. (London.)
Typographic Chronicle. (London.)
E lapok valamennyien, úgy az amerikaiak, mint az 

angolhoniak gondosan vannak kiállítva, kiváltképen 
nyomásuk tekintetében, jó minőségű, széles margóval 
biró papíron. Minthogy Angliában és Amerikában,

más, nem a nálunk is honos franczia szisztémán 
alapuló betűrendszer van alkalmazásban, helyénvalónak 
találtuk azt a túlsó oldalon a The Printers' Register 
után természetes nagyságában bemutatni.

A felsorolt lapok közt az első helyet a The British 
Printer czímű, kéthavonként megjelenő folyóirat fog
lalja el, remek műmellékleteivel, tömérdek hirdetései
vel és nagy példányszámával (állítólag 12.000 pél
dányban nyomják).

Pusztán csak különböző betűöntő-ezégeknek termé
keit bemutató lapok a Typographic Advertiser és a 
Typographic Chronicle.

Az angol-ajkú lapokat követték a többi germán-fajú 
nemzetek szaklapjai a következő sorrendben: 

Typograf-Tidende. (Kopenhága.)
Svensk Typograf-Tidning. (Stockholm.) 
Typografbladet. (Helsingforsz.)
Typografiske Meddelelser. (Krisztiánia.)
Gutenberg. (Helsingforsz, svéd és finn nyelven.) 
Suomen Kirjapainolehti. (Helsingforsz.)
De Belgische Boekdrukkersbond. (Antwerpen.)
Ons Vakbelang. (Amsterdam.)
Mindeme lapok csinosan vannak kiállítva, sőt tet

szetősség tekintetében a helsingforsziak vetekednek a 
német lapokkal.

Szép számmal vannak képviselve a franczia  nyelvű 
szakfolyóiratok. Megemlítésre méltó, hogy a segédek 
lapjai Francziaországban is a radikális szocziálizmus 
elveit hirdetik. Ilyen lapok:

La Federation Lithographique. (Páris.)
La Typographia Franfaise. (Páris.)
Le Gutenberg. (Vevey.)
Le Relieur. (Páris.) Könyvkötő-segédek lapja. 
Ugyanezeket a társadalmi nézeteket vallja a Mar- 

seilleben megjelenő La Sorté czímű nyomdász-élcz- 
lap is.

Tisztán szaklapok a következők:
Bulletin de l ’Imprimerie. (Páris.)
La Typologie-Tucker. (Páris.)
La Siécle Typographique. (Páris.)
L ’lmprimerie. (Páris.)
L ’Intermédiaire des Imprimeurs. (Lyon.)
Revue des Aris Graphiques. (Páris.)
Revue des Imprimeries du sudouest el du midi. 

(Bordeaux.)
Hirdetési lapok a Lausanneban megjelenő Les 

Archives de l ’Imprimerie és a genfi Les Annonces 
Typographiques.

Román-ajkú lapok még ki voltak állítva:
II Typografo. (Milánó.) Az olasz könyvnyomdái 

munkások közlönye.
Giornale della Libreria, della Typografia e delle 

Arti e Industrie affini. (Milánó.)
La Union Typograftca. (Madrid.) Aspanyol segédek 

lapja.
La Voz dél Arte. (Buenos-Ayres.)
Gutenberg. (Bukarest.)
A szláv csoportot képviselte három, ma már nem 

létező orosz szaklap; továbbá két prágai lap, a Vele- 
slavin és a Typograftcké L isly; végül a Belgrádban 
megjelenő Tipografiszki Besznik. Utóbbiak közül lég-
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jegyzőkönyvének felolvasása után dr. Gerö Lajos tett | Zsigmond elnöklete alatt tartott ülésében az előadók és 
jelentést az alapszabályok kidolgozására kiküldött bizottság j  elnökök a csoport-pavillon építési terveire vonatkozó véle- 
munkálatáról, valamint az egyesület kitűzött czéljainak | ményüket adták elő. A jelen volt kiállítási főmérnök, Miiller 
megvalósítására irányuló eszközök meghatározásáról. Az | Béla műszaki tanácsos kijelentette, hogy a sokszorositó-
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egyesület főczélja a nyomdászati ipar szakszerű fejlesztése, 
kereskedelmi érdekeinek megóvása és a kartársi szellem 
ébrentartása. Az alapszabályok megvitatásánál, melyhez 
hozzászólottak Zilahi Simon, Bródy Sándor, dr. Gerö Lajos, 
Walter, Horn, Sziltora, különösen hangsúlyoztatott, hogy 
az egyesület nem egyedül a főnökök érdekeinek a meg
óvását czélozza, hanem felkarolja egyáltalában a nyomdá
szat érdekét és korántsem azért alakul meg, hogy máris 
mint a szakmunkások egyesületének ellensége szerepeljen, 
hanem kész gondozásának körébe a munkások ügyét és 
érdekéi is belevonni, a mely kijelentés a jelenlevők sorában 
általános helyesléssel ta
lálkozott. Ezek után az 
egyesület megalakultnak 
nyilváníttatott s vezeté
sére a tisztikar követke
zőleg választatott meg: 
tiszteletbeli elnök lovag 
Falli Zsigmond, elnök dr.
Gerö Lajos, alelnökök:
Hirsch Lipót, Wodianer 
Fülöp, titkár Zilahi Simon, 
pénztárnok Concha Ká
roly, ellenőr Brúdy Sán
dor, könyvtárnok Walter 
Ernő, gazda CzettelGyyúa..
Választmányi tagok: Ker
tész József, Posner Alfréd,
Buschmann Fér., Brózsa 
Ottó, Egyesi Géza, Neu- 
wald Illés és Kunosy 
Frigyes; póttagok: Bagó 
Alajos, Nagy Sándor,
Horn Géza. Számvizs
gálók : Miiller Ágost, Mar- 
kovits Samu. A megvá
lasztott tisztikar nevében 
dr. Gerö Lajos lendületes 
szavakban megköszönte 
a gyűlés bizalmát, mire 
a gyűlés az elnök élteté
sével véget ért.

M illenium -betű. Évek 
óta tapasztaljuk, hogy az 
amerikai vágású betűk 
egyre jobban tért foglal
nak nálunk Európában és 
hogy a közönség se igen idegenkedik ettől. Honi öntőink 
is lépést tartva a külső államokkal, szintén szaporítják 
mintakönyveiket a modernvágású betűkkel. — Ma is egy 
ily új gyártmányt mutatunk be lapunk olvasóinak, melyet 
az Első Magyar Betűöntőde-Részvénytársaság Millenium 
név alatt hoz forgalomba. Már maga a betű vágása is el
árulja az amerikai modort s az öntöde csak sokoldalúságát 
és praktikusságát bizonyította be, a mikor ezt a tetszetős 
betűsorozatot mindenféle nyelvre berendezte. Különösen 
kiemeljük, hogy az ékezetek a nagy (versal) betűkre is rá 
vannak öntve, még pedig igen praktikusan, úgy, hogy azok 
nem törnek le egyhamar. Ama reményünknek adunk ki
fejezést, hogy az előttünk levő négyféle nagyságot nem
sokára a kisebb fokokkal is ki fogja egészíteni az Első 
Magyar Betűöntőde-Részvénytársaság.

Az ezredéves o rszágos k iá llítá s  XV. (nyomdászati és 
sokszorositó-iparágak) csoportja február 17-én lovag Falk

iparágak pavillonja a legszebb kiállítási épületek között is 
ki fog tűnni. Péchy miniszteri tanácsos, az államnyomda 
igazgatója, azt az örvendetes hirt közölte a bizottsággal, 
hogy az államnyomda a lehető legterjedelmesebb és lehető 
sokoldalú és gazdagtartalmú kollekczióval fog résztvenni 
a kiállításban. A bizottság elhatározta, hogy a költség- 
vetésben nagyobb összegekkel képviselt ezégeket a napok
ban összehívják, hogy a kiállítási tárgyak elhelyezése iránt 
intézkedjenek.

A Pesti könyv n y o m d a-részv én y tá rsaság  e hó 21-én 
tartja 27-ik évi rendes közgyűlését. Az előttünk fekvő

mérleg szerint a tiszta 
nyeremény 46.034 forint
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70 kr., a melyből levonva 
az alapszabályszerű juta
lékokat és a tartalékalap 
dotálását, a fenmaradó 
összegből minden 500 
forintos részvény után 
kamat és felülosztalék- 
ként 80 forint (1(1%) esik. 
Az igazgatósági jelentés 
kiemeli, hogy az üzem- 
képességet új betiik be
szerzésével, főleg pedig új 
gépek megrendelése és a 
régieknek jobb karba való 
helyezése által ismét emel
ték, s ezen körülmény
nek tulajdonítható, hogy 
az 1894. évben — az 
intézet fennállása óta — 
a legnagyobb forgalom 
éretett cl. Különös gond 
lett fordítva a hangjegy
metsző- és litográfiái osz
tály bővítésére, melyet 
a személyzet szaporításá
val és a legújabb gépek 
beszerzésével a kor igé
nyeinek megfelelően ren
deztek be.

Az Első M agyar Betű- 
öntőde- R észvény tá rsa
ság f. hó 10-én tartotta 
rendes évi közgyűlését. 
A mérleg az üzem foko

zatos emelkedését konstatálja. Hogy az üzletet a jövőre 
való tekintettel biztos, reális alapra állíthassák, különös 
gondot fordított az igazgatóság az értékcsökkenési leírá
sokra; igy négy év alatt 55.921 forint 83 krra emelkedett 
az értékcsökkenési tartalék. A tiszta nyereség 27.(540 forint 
5 kr., melyből a különféle levonások után 17.000 forintot 
osztalékként kapnak a részvényesek (7%), 5760 forint 
35 kr. pedig 1895-re vitetik át. A gyár ez évben is gyara
podott új gépekkel és munkaeszközökkel.

A mi kedves vendégünk, a német nyomdász-egyesület 
nemzetközi mintacseréjének 1894. (VI.) folyama éppen most 
érkezett meg hozzánk. Bár ebben az évfolyamban körül
belül harminczczal kevesebb kiállító vesz rész, mint a tava
lyiban, mindamellett már felületes áttekintés után is igen 
sok érdekes, eredeti újdonságot láthatunk abban. Magától 
értetődő dolog, hogy Budapest se maradt az előbbi évek 
mögött s néhány új czéggel is találkozunk a mintacsere
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lapjai között. A kötet előszavában különben előadja a 
kiadó, hogy ezt a csökkenést nem az érdeklődés megcsap
panása okozta, hanem inkább az a körülmény idézte elő, 
hogy a gyűjteményt az idén hamarább zárták le, mint az 
előző években s e miatt sok jelentkező elkésett a beküldéssel 
s igy ezek a munkák kimaradtak a gyűjteményből. De még 
másban is kereshetjük e számbeli csökkenés okát, abban 
tudniillik, hogy. az olyan litográfiái munkák, a  melyeknek 
kompozicziói nem mutattak valami eredeti dolgot, nem 
lettek: felvéve a gyűjteménybe. Az érdekes gyűjteményről 
jövő számunkban részletesebben fogunk megemlékezni s 
úgy, mint eddig, ezután is kiállítjuk azt a fölolvasó-ülések 
alkalmával.

A Budapesti G épm esterek és N yom ók K öre 1895- 
évi márczius hó 3-án délelőtt 9 órakor, a Kör helyiségében 
(V., Vadász-utcza 6. sz. a Vörös almához czímzett ven
déglőben) tartja XII. rendes évi közgyűlését, a következő 
napirenddel: 1. A választmány jelentése. 2. Pénztárnok 
j elentése. 3. Két Gutenberg-részvény és az alakítandó munkás
napilap részvényeiből öt darabnak megvétele. 4. Három 
számvizsgáló és két jegyzőkönyv-hitelesítő választása;
5. Szavazatszedő-bizottság választása. 6. A tisztikar és 
választmány ujjáválasztása. 7. Netáni indítványok. -— Meg
említjük ez alkalommal, hogy a kör 105 tagja mellett 
jelenleg készpénzben és Gutenberg-részvényekben 1091 frt 
25 kr. vagyonnal bír.

A M agyar K önyv-Szem le legutóbbi füzete (1894. IV.) 
»Magyar Könyvesház« rovatában, »Szolnok, 1612« jelzés 
alatt következő könyvczímet közöl: »Gipczic Albert Vineze 
kaskantyúi prédikátor. Vasárnapi és ünnepi evangéliumok 
m agyarázatai Czímén kézírással meg volt jegyezve: »Gip- 
czic Albert Vineze cascantyui predicator munkalta. Nyom
tattatott Christus születése utann MDCXII.* Szolnoc várban, 
Dolavesa Bandi által.« Vitkovics Mihály e könyvet 1815. 
évben még látta Kiskőrösön és ezeket mondja róla: »A könyv 
nyomtatva vagyon in 4r. minori. Az első rész lapjai nin
csenek számozva. Az elejéről sok lap hibázik. A második 
rész számozva vagyon, megyen 304-ik lapig, a többi hijja. 
Ez idő szerint a bibliográfusok nem bírnak tudomással e 
könyv hollétéről. — Mi a magunk részéről nagyon kétel
kedünk azon, hogy e könyv a mondott időben Szolnokon 
lett volna nyomtatva, mert 1612-ben Szolnok török birtok
ban volt; az pedig tudvalevő dolog, hogy az ország török 
hódoltság alatti részében nyomda nem működött. Továbbá 
Dolavesa Bandi könyvnyomtató neve is új előttünk. Mind
azonáltal feljegyzésre méltó a Magyar Könyv-Szemle köz
leménye; talán sikerül idővel földeríteni ezen hézagos ada
tok mibenlétét.

Mese a jövőből. Ezen czím alatt a következő érdekes 
kuriózumot olvassuk a napilapokban: A betűszedők rom
lására született Méray Horváth Károlynak találmánya: a 
villamos szedőgép. Erről a csoda-masináról most egyéb 
hihetetlen dolgot is beszélnek: azt, hogy egy központból 
egyszerre százfelé meglehet majd telegrafálni vele a szedést. 
A gép például Budapesten kiszedi az újságot, s egyúttal 
telegráf utján a vidéki városokban is megkésziti a hozzá
való stereotipiai formát, úgy, hogy a lapot Brassóban, 
Fiúméban és Budapesten egy perezben kezdhetik nyomni. 
Az előállítás sokkal olcsóbb a mainál, különösen nagyobb 
példányszámok mellett. Az érdekes találmányra állítólag 
már több külföldi bank alkuszik. A dolog kuriozitását nö
veli az a körülmény, hogy egyes lapok nem a fenti modor
ban, hanem komoly, hosszú czikkekben méltatták a t a l á l 
mány« világjelentőségét. — Különben ma már alig van 
nap, hogy ne olvasnánk újabb és újabb rendszerű szedő
gépekről, melyek mindenike a legnagyobb tökéletességgel 
van megszerkesztve — addig, a mig praktikus alkalmaz-

* A M. K.-Sz. hibásan MDXXII. évszámot közöl.

hatóságára kerülne a sor. De bizony ez még eddig az 
ujságszedés egyszerűbb nemének határait nem igen volt 
képes átlépni. — Legújabban Berlinben állítottak fel próba
képen egy Mergenthaler-féle Ljmotipe-gépet, mely állítólag 
8000 fraktur-betűt síed óránkint. Svédországban és Nor
végiában pedig Roger Typograph nevű gépe mutattatik be 
városról-városra a nyomdászoknak.

Uj pap írgyára t állít fel Aradon a budapesti Deutsch- 
lánder és Polldk ezég.

f  V ecsery Lajos szaktársunk, körünk választmányi tagja 
és a vigalmi-bizottság elnöke, f. hó 16-án, férfikora küszö
bén, 29-ik életévében elhunyt. Béke hamvaira!

M illenium i falragaszok . A milleniumi kiállítás mű
vészi kivitelű plakátjaira hirdetett pályázat eredményét a 
műcsarnok nagy termében állították ki néhány napon át. 
Tizenhatan pályáztak, többnyire fiatal erők, mert az 500, 
300, 200 koronás pályadíjak nem nagyon vonzották a ne
vesebb mestereket. így az eredmény is bizony szerény 
maradt, s alig két oly pályamű van, mely sikeresen tudott 
megbirkózni a feladattal, melyet a rendkívül terjedelmes 
szöveg csak nehezebbé tett. A pályázatok feletti döntést 
16-án hozta meg a biráló-bizottság, mely után 21-ig ismét 
megtekinthetők a pályaművek. A pályanyertes műről annak 
idején bővebben fogunk megemlékezni.

A könyv táb la -p á ly áza t eredm énye. A magyar ipar- 
művészeti társulat egy helybeli kiadó-ezég megbízásából 
nemrégiben pályázatot hirdetett egy díszes, művészi kivitelű 
könyvtábla tervrajzára. Mindössze 11 pályamű érkezett be, 
melyek közül a Ráth György, Emich Gusztáv, Szana Tamás 
és a ezég főnökeiből alakult jury Feuerlöscher Ármin mun
kájának Ítélte oda a pályadíjat. Ezenkívül négy pályamű 
dicséretben részesült.

M egbirálás v é g e tt! Ez a két szó ékeskedett azon a czím- 
szalagon, a melybe burkolva küldték a Csongrádi Lapok 
V. évfolyamának negyedik számát. Előre kijelentjük, hogy 
ez a lap 1895. évi január hó 20-án jelent meg, de azért 
azzal bátran dicsőséget arathatott volna bármely XVI. szá
zadbeli fasajtó is; hanem már a czímsorért még abban az 
időben is megszégyelte volna magát a betüfaragó. A tech
nikai hibákról lapunk szűk tere miatt egyelőre nem emlé
kezhetünk meg, az ortografiaiakról detto. Arról azonban 
egy csizmafényesitő kefe segélyével meggyőződtünk, hogy 
a lap nyomását a legjutányosabb áron kapható subiczkkal 
eszközölték. A lap impresszuma különben igy szól: »Cson- 
grád. 1894. Nyomatott Schwarcz Sándor könyvnyomdájában.«
— Ajánljuk a csongrádiaknak, hogy ezt az újságot majd 
egy külön pavillonban állítsák ki a millénium alkalmával.

Az ezredéves k iá llítá s  irodalomtörténeti (könyvtári) 
csoportjának előadói: Kudora Károly és Dedeh Crescens 
Lajos urak, terjedelmes és szorgos tanulmányokon alapuló 
programmját dolgozták ki e csoportnak. Kiterjed az a hon
foglalás idejétől egészen napjainkig. Mint bennünket kivá
lóan érdeklődő részt közöljük a programmnak A nyomdá
szat történelme és könyvkötészet (a mohácsi vész utáni idő
ben) czímű pontját: A nagyobb irodalmi termelés természet
szerűen a nyomdászat és a könyvkötészet fellendülését is 
eredményezte. Épp azért az irodalom e két ipari segéd
eszközét, e korban, külön helyiséfben s kiválóbb figyelem
ben kell részesítenünk. Ezen czélból egy interieur rende
zendő be és pedig, mivel a nyomdászat hozzánk is Német
országból származott be, azon minta szerint, a melyet 
Abraham de Weerdt 1676-ból származó fametszete tüntet 
fel. A helyiség közepén elhelyezendő lenne azon simitó- 
asztal, a mely jelenleg az egri lyceumi könyvnyomda tulaj
donát képezi. Ezen lennének elhelyezendők a kassai nyom
dából származó s a Felsőmagyarországi Muzeuni tulajdo
nában levő fametszet-tömbök, az erdélyi csiki klastromban 
és Marosvásárhelyt található betű- és matnez-anyagok. Az
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asztaltól jobbra felállítandó azon sajtó, mely a Felsőmagyar- 
országi Muzeumban őriztetik és 1600-ból származik; balra 
az a sajtó, a mely teljesen a Weerdt-féle képen ábrázolt
hoz hasonló s az egri érseki lyceum könyvnyomdájának 
anyagraktárában találtatott. Ez utóbbi oly jól van konzer
válva, hogy azon esetleg tényleg bemutatható is lenne, a 
régi sajtók működése. A falak mentén tárlóalakú szekrények 
állitandók fel, a melyek egyik részében minden magyar- 
országi e korbeli nyomdából lenne egy-egy könyv bemuta
tandó, a másik részben pedig azon könyvek, a melyeknek 
táblái a könyvkötészet fejlődését tüntetik fel. Mindkét gyűj
temény teljesen katalogizálva lévén, a szekrények szüksé
ges térfogatát a kiküldött szakértők és az előadók közösen 
könnyen meghatározhatják, mi által az igényelt terem tér
fogata is kiszámítható leend.

A lipcsei úgynevezett O sterm esse az idén is össze 
lesz kötve szakkiállítással. Ez utóbbi márczius 5—7-én 
tartatik meg, s ki lesznek állítva papír- és Írószer-gyárt
mányok, minden fajtájú papiros, az ezen iparba vágó 
grafikai termékek és gépek.

É lelm es h irdetési m ódot találtak ki legújabban Franczia- 
országban. Minthogy a publikum már annyira el van tom
pulva a reklám különböző módjai iránt, hogy még a magán
levél alakjában küldött öndicséreteket is a papírkosárba 
veti: már most az a szokás kapott lábra, hogy telegrammot 
küldenek az embereknek. Megesik pl., hogy éjfélután egy 
órakor fölkeltik X. Y. urat és egy táviratot kézbesítenek 
neki, melyből óriási meglepetésére e szavakat olvassa: »Ne 
használjon más kakast, mint a Lepérc és társáét!« Ezt 
aztán az ember csakugyan nem felejti el egykönnyen!

Az alum ínium  egyre nagyobb tért foglal el szükségle
teink körében. így már nem megy ritkaságszámba, hogy 
látogató-jegyek, vasúti és tramway-menetjegyek, továbbá 
bankutalványok, chequek és váltó-ürlapok e fémből állít
tatnak elő. Egytized milliméter vékonyság mellett az alu
mínium súlyra nézve könnyebb némely papírfajtánál, melyek 
luxuriózus könyv- vagy képkiadásokhoz használtatnak; ily- 
kép tehát nemcsak nagyfontosságú családi okmányok nyom
tathatók e fémlapokra, hanem bármily amatőr-kiadások 
készítésére is alkalmas. Hasonlóan alkalmas az alumínium 
könyvtáblák gyanánt is.

A m esterségek  befolyása az egészségre. Egy német 
tudós, a ki esztendőkön keresztül vizsgálatokat tett az 
egyes kézművesek egészségi állapota- körül, úgy találta, 
hogy legegészségesebbek köztük a pékek és a mészárosok. 
Ezek után következnek az aranymivesek, a kiket sohasem 
bánt a hidegláz és a köszvény. Az ácsok nagyon hajlandók 
a mellhártya-gyúladásra, a szabók között igen sok az asz- 
kóros, de legtöbb aszkóros van a könyvnyomdászok között. 
A kovácsok a hideglelésre, a kádárok a csúzos betegsé
gekre, ;i fazekasok a kólikára hajlandók. A vargák és csiz
madiák között sok az egészségtelen ember és nagy a ha
landóság. A takácsok igen betegesek, de a halandóság nem 
nagy közöttük.

A B ritish M useum bajai. A londoni British Museumnak 
óriási könyvtára van, mely több mint két millió kötetet 
foglal magában. Ha a könyves-szekrényeket hosszában egy
más mellé állítanák, negyvennyolez kilométert tennének ki. 
Az évenkint való rohamos szaporodás (1893-ban 315.000 
kötettel szaporodott a könyvtár) valósággal megrémítette a 
könyvtár vezetőit. Átlagos számítás mellett is hét esztendő 
alatt a könyvek száma megkétszereződik. 1893-ban 194.000 
olvasó volt a könyvtárban, a kiknek összesen 1,396.000 
kötetet adtak ki. Természetesen sok az olyan könyv is, 
melynek sohasem akad olvasója. Éppen ezért a British 
Museum igazgatósága nagyon szeretné, ha megszüntetnék 
azt a nálunk is fennálló törvényt, hogy minden megjelenő 
műnek egy példányát be kell küldeni a múzeumnak.

A chicagói nyom datulajdonosok egyesülése. Az annak 
idején szellőztetett hir megvalósult. A chicagói nyomda
tulajdonosok egyesültek. Az egyesülés ezélj a : egyforma
egységáraknak létrehozása és a különféle ágensek kizárása. 
Meg akarják továbbá szorítani a hitelt a papir- és betű
öntő-iparnál megbizhatlan kezdőkkel szemben és lajstromot 
létesíteni, mely a hitelképesek és a megbizhatlan fizetők 
jegyzékét tartalmazná.

Papirszobrok képezik az amerikai papirmasé-ipar leg
újabb vívmányát. Mr. Shout, a papir vasúti kerekek fel
találója, most papirszobrokkal áll elő, melyek állítása szerint 
elpusztithatatlanok. Shout következőleg készíti papirszobrait: 
Legelőször is elkészíti a szobor csontvázát drótból. Ezt a 
vázat spárgával és aztán csirizzel vonja be, úgy, hogy a 
szobor durva körvonalakban láthatóvá válik. Csak ezután 
rakja föl a papirpépet, melybe aztán vésővel faragják ki a 
finomabb kontúrokat. Igazán pompás. A szobrok ezután 
készen fognak állani Shout raktáraiban, minden nagyság
ban és minden állásban, csak a fejek nem lesznek kidol
gozva és ezekbe olcsó pénzért tetszés szerinti arezvoná- 
sokat vésnek majd bele a gyár szobrászai. Ezután tehát 
olcsó pénzért mindenki megkaphatja a maga szobrát, mely 
»aere perennius« ércznél is tartópabb lesz, mint Horácz 
mondja.

L átogatójegyek Kínában. A kínai látogatójegyek skarlát
vörös színűek s a betűk nagysága mutatja rajtuk a név 
tulajdonosának rangját. Minél nagyobb a betű, annál maga
sabb a rang. Az ismerősök nevezetes esetek alkalmával 
több névjegyet .szoktak küldeni egymásnak. Minél több a 
küldött névjegy, annál nagyobb a tisztelet, a mit kifejezni 
óhajtottak. A név rendesen a jegy legaljára van nyomtatva s 
a név alá a következő jellemző szavak vannak irva: Az 
ön igen korlátolt eszű testvére, vagy: Az ön legméltatlanabb 
barátja, ki tiszteletét óhajtván kifejezni, porban füröszti 
fejét ön előtt. Az ismerős, a ki egy nagy csomó ilyen 
névjegyet kapott, az ünnepélyes alkalom elmúltával rende
sen visszaküldi azokat, mert a kiállításuk igen sok pénzbe 
kerül és senki sem kívánja igen korlátolt eszű testvérét 
túlságos költségbe keverni.

A japán  h írlap irodalom . A japánok nemcsak a kato
náskodásban követik az európai szokásokat, de az időszaki 
irodalom terén is nagy haladást tüntetnek fel az egyéb 
keleti államokkal szemben. Világos fogalmat nyújt erről az, 
hogy a mikádó országában nem kevesebb, mint 900 hírlap 
és folyóirat jelenik meg, a melyeket mind japánok szer
kesztenek, ellentétben Kínával, a hol mindössze négy-öt 
lap képviseli a. sajtót és ezeket is idegenek szerkesztik. A 
japán lapok azonban mindamellett nincsenek hiával minden 
félbarbár eredetiségre mutató közleményeknek. így az egyik 
lap nemrég egy színházi előadásról közölt tudósítást, a 
melyből kiviláglik, hogy a japánok harezias természete 
nemcsak a csatamezőn, de a színház falai között is meg
nyilatkozik. Egy melodrámát adtak elő, melyben annyi 
vonatkozás volt a jelenlegi helyzetre, hogy az egyik jelenet 
egy megvert kínai sereg menekülését ábrázolja. A látványra 
egy néző a színpadra ugrott és erős ökölcsapásokkal doku
mentálta gyűlöletét hazája ellenségei iránt, a kik erre még 
gyorsabban menekültek a nézők elől, mint a hogy rendesen 
futni szoktak.

Ezer év m eseköltése. A Magyar Mese- és Mondavilágból 
megjelent a 24-ik füzet is. Az utóbb kapott 20—24-ik fü
zetek is méltóan sorakoznak kiválóan érdekes tartalom 
szempontjából az előbb megjelentekhez s bátran állíthatjuk, 
hogy nemzeti szellemével, zamatos magyar nyelvével valódi 
kincs gyermekeink kezében. Nem is késünk melegen aján
lani e vállalatot különösen családos szaktársaink figyelmébe. 
Megrendelhető bármely könyvkereskedő vagy könyvterjesztő
nél füzetenkint 25 krajezárért.
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H I V A T A L O S  RÉSZ.

M E G H Í V Ó .
A Könyvnyomdászok Szakköre 1895. évi márczius hó 

24-én, vasárnap délelőtt 11 órakor, az Otthon írók- és 
hírlapírók körének nagytermében (VII., Erzsébet-körút 9— 11. 
New-York-palota, II. emelet) tartja meg

ötödik (XIII.) rendes évi közgyűlését
a melyre a Kör tagjai tisztelettel meghivatnak.

NAPIREND:
1. Titkári jelentés a Kör működéséről.
2. Pénztárnok jelentése a Kör pénzbeli ügyeiről.
3. Háromtagú számvizsgáló-bizottság választása.
4. Tisztviselők újjáválasztása.
5. A Kör tagsági jegyeire hirdetett pályázat eredményé

nek kihirdetése.
6. Netáni indítványok és kérdéstételek.
Tekintve, hogy alapszabályaink értelmében a közgyűlés határozat

képességéhez a tagok egyharmadának jelenléte szükséges, a Kör 
t. tagjait kérjük, hogy a közgyűlésen minél nagyobb számban meg
jelenni szíveskedjenek.

Az alapszabályok 13. §-a értelmében indítványok a közgyűlés 
előtt 8 nappal nyújtandók be a választm ányhoz; e szabály alól 
csak oly sürgős természetű Indítványok képezhetnek kivételt, melyek
nek sürgősségét a közgyűlés elismeri.

Budapest, 1895. február hóban. „ ,A valasztmany.
*  *  *

A közgyűlést megelőzőleg d. e. 10 órakor, ugyancsak a 
fent jelzett helyiségben

Á c s  M i h á l y  é s  F i r t i n g e r  K á r o l y  

vonatkozássa l a szabadsajtó  k ih irdetésének  em lékére
Régi könyvekről tartanak fölolvasást.

Budapest, 1895. február hóban. . . .A valasztmany.

A szabadsajtó kihirdetésének emlékére, esti 7 órakor, 
később meghatározandó helyen

KEDÉLYES ESTÉLY 
tartatik, a melyre a körtagokat és családjaikat meghívja.

A Kör rendező-bizottsága.

N egyedik havi fölo lvasó-ülés 1895. ja n u á r  27-én.
Elnök Tanay József megnyitja az ülést s fölkéri Janovits Fe- 

rencz tagtársat, legyen szives Tichy Ákosnak Az idei naptárakról 
irott dolgozatát fölolvasni. Majd ezután Kosovitz Rezső ült a fel- 
olvaso-asztalhoz s az Az első tette czímű humoros dolgozatát 
adta elő. Elnöklő úgy a fölolvasás Írónak a dolgozatokért, mint 
Janovits tagtársnak a szives fölolvasásért köszönetét nyilvání
totta. A jelenlevők mindkét fölolvasást megéljenezték.

Titkár jelentését a következőkben adja elő :
1*ebruár hó 25-én já r le a tagsági jegyek pályázata s a választ

mány máris gondoskodott arról, hogy a szakbizottságon kivül még 
öt jeles szakférfiú vegyen részt a beérkezendő pályamunkák meg- 
birálásában. Más fontosabb jelenteni való most nem adta elő 
magát, mint az az indítvány, a melyet Grócz Ernő körtag terjeszt 
a mai fölolvasó-ülés elé s mely a következőket tartalmazza :

•Igen tisztelt Elnök úr !
Szerettem volna ugyan, ha nem én magam, hanem a K ört. választ

mánya tett volna indítványt a szakiskola kérdésében, mert akkor 
mindenesetre biztosabb lett volna a kérdés felkarolása; de mivel 

tudomásom szerint — ez iránt eddig semmi intézkedés sem 
történt, kötelességemnek tartom az alábbi indítványt megtenni, 
abban a  reményben, hogy a legközelebbi t. havi ülés szives lesz 
azt el is fogadni En hiszem és erősen remélem, hogy egy, a szak
iskola érdekében megindítandó mozgalom sikerrel já r s igy nem 
kell aggódnunk annak sikertelensége miatt, de ha még feltehetnők 
is azt, hogy nem sikerül, akkor se kellene visszariadnunk a kezde
ményezéstől, mert mindig szebb és dicsőbb dolog egy jó ügy 
mellett el is bukni, mint tétlenül elhanyagolni és meg sem kisérleni 
egy ilyen életbevágó kérdés megoldását. Indítványom a következő:

Tekintettel arra, hogy a kontinensen már mindenütt vannak jó  
sikerrel működő szakiskolák, s tekintettel arra, mikép ennek szük- 
segességét be kell végre látni nemcsak az államkormánynak, mely 
szerint »a szakoktatás képezi alapját annak, hogy Magyarországon 
egy hivatását betölteni tudó iparos-osztály képződjék*; nemcsak 
a főváros tanácsának!, melynek szintén feladatát kell, hogy képezze 
az iparágak fejlesztese és végre nemcsak a főnököknek, kik a 
szakiskola által kiképezendő jó munkásokkal megbecsülhetlen 
előnyöket nyernek, hanem be kell látnunk annak szükségességét 
nekünk is, részint azért, hogy testületünk erkölcsi nivóját művelt
ségünk fokozása által emeljük, m ásrészt pedig azért, hogy szak- 

' képzettségünket ez által is növeljük : indítványozom ezeknél fogva, 
hogy a t. havi ülés küldjön ki kebeléből egy tizenöttagú bizott
ságot a szakiskola-alapítás előmunkálatainak megtételére.

Kérem ez indítványomnak a legközelebb tartandó havi fölolvasó
ülésen való szives előterjesztését.*

Ezzel az inditványnyal már a választmány is foglalkozott és 
! Grócz Ernő körtag indítványát elvben magáévá téve, kéri a mai 

fölolvasó-ülést, hogy egy öt tagból álló bizottságot küldjön ki, a 
mely egyelőre csak a külföldi szakegyletek és a magyarhoni szak- 

1 iskolák szervezetéről szerezne be adatokat, s azokat tanulmányozva, 
erről jelentést tenne a választmánynak. Ha azután e jelentés kap
csán jobban megismerkedünk a tennivalókkal, akkor a választmány 
összeköttetésbe fog lépni az erre illetékes tényezőkkel s a mennyire 
csak tőle telik, buzgólkodni fog a szakiskola megteremtése érde
kében. Ma azonban még csak az öt tagból álló bizottság kiküldé
sét kéri a havi üléstől, mely bizottságot a választmány is teljes 
erejéből támogatná.

A szakiskola ügyében elnöklő elfogadásra ajánlja a választ
mány álláspontját, melyet a fölolvasó-ülés egyhangúlag tett ma
gáévá s az öt tagból álló bizottságba Tanay Józsefet, Bauer J. M.-t, 
Grócz Ernőt, Róth Lipótot és Mitterszky Józsefet választotta meg.

Végül elnöklő Grócz Ernő szaktársnak köszönetét mond az ügy 
iránt tanúsított buzgó érdeklődéséért s kéri, hogy ezután is ily 
lelkesen támogassa a szakiskola ügyét.

Beléptek a körbe : Virág Ármin, Vöröj5 Vilmos, Jahn Ödön, 
Adlmann János, Baán Imre, W illner Leó, Pilíser Simon, Altstádter 
Miksa, Hahn Mór, Kepes Áron, Róth Dávid, Geiringer Béla, Láng 
Ede, W einberger Miksa, Löwy Albert, Hugyetz János, Striska 
Samu, Novák József, Silberger Ottó, Pillér Károly, S. Dani János, 
Haus Mór, Gyurcsik János, Hirschler Henrik, W eisz Ede, Krauner 
Lipót, Sayer Károly, W onaszek Vilmos, Tamási Sándor, Privigyei 
Emil, Stroh Lajos, Gerlach Ágoston, Bauer Lajos, Tóth Árpád.

Kiléptek a körbő l: Somlyai Imre, Sándrik Sándor, Balla Ferencz, 
Csabina Mihály, Schuder Lőrincz, Scheicher Géza.

Hátralék miatt törlendők : Alloni Arthur, Arit Henrik, Baka 
Márton, Blau Miksa, Bosnyák Ágoston, Berger Illés, Cseh Antal, 
Csery István, Deutsch Lajos, Eger Antal, Fabriczky János, Fischer 
Miklós, Hartmann Gyula, Jurcsák Frigyes, Klein Lipót, Kiss Nán
dor, Löwy Simon, Molnár Lajos, Némethy Lajos, Potacsik Károly, 
Hill József, Romankovits Nándor, Rosenzweig Lajos, Silberer 
Arnold, Sugár Sándor, Szpustyák Ferencz, Virágh Sándor. W eiser 
Izidor.

Pénztáros jelenti, hogy a deczember hóról szóló mérleget a 
jövő ülésen fogja előterjeszteni; majd referál a február 23-iki 
farsangi mulatságról s tudatja, hogy annak rendezését Gyöngyösi 
Sándor tagtárs volt szives elvállalni és hogy a tagok belépő
jegyeiről tévedésből k im arad t: *egy férfi és két hölgy részére«. 
Gyöngyösi tagtárs szives készségéért előre is köszönetét mond a 
havi ülés.

Mivel sem szakkérdés nem lett beadva, sem indítványt nem 
terjesztett senki elő: elnöklő megköszöni a tagok nagyfokú érdek
lődését, az ülést bezárta, mire a jelenlevők *éljen az elnök« kiál
tással feleltek. T ich y  Á kos, titkár.

Figyelm eztetjük  a szak tá rsaka t, hogy a Feszty-féle 
körkép jegyek  32 k ré r t az egész télen á t is kaphatók  
Tichy Á kos titk á rn á l (R észvénynyom da, hold-u. 7.). 
A jeg y ek  — vasár- és ünnepnap délu tán  kivételével — 
m indenkor érvényesek.

Jan u ár hóban a következő üzletek fizettek tagsági 
díjat:Államnyomda —.—, Athenaeum 9.60, Buschmann —.— 
Budapesti Hírlap 3.30, Czettel és Deutsch 2.10, Egyetemi 
nyomda 1.80, Fischer és Mika —.60, Franklin 5.70, Hor- 
nyánszky — , Hungária 2.70, Kosmos 1.80, Légrády 
—.60, Márkus 1.50, Neuwald —.90, Nagy Sándor 2.70, 
Neumayer 2.40, Országgy. Ért. —.30, Pallas 6.—, Pátria
1.80, Posner 1.50, Pester Lloyd , Részvény 12.90, 
Rózsa K. és n e je—.—, Wodianer 1.20. Egyesek: Kovács F. 
—.30, Gelberger Mihály —.30, Goldstein J. —.60, Witt- 
mann Á. —.30, Kirmann B. —.30, Schmidt J. 1.50, Scheffer I..
1.80, Friedmann M. —.60, Káhn S. —.30, Esztergomból
6.—, Pécsről 10.20.
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jR u s í  X  f ) . é s  T á r s a
B E T Ű Ö N T Ő D É  J E  É S  JVI Ü S  Z A K 1 O Y f l R f l  

BÉCS, V. KÉR., GRIESGASSE 10.

w  ö r n e r  J .  é s  T á r s a
Gépgyár és Vasöntöde Budapesten.

Sgvszerü és kettős g^orssajtól^at. — Kéfszinn?omású gvorssajtóf. 
—- K H N Q G IR 9Q  láb- és l^éziltajfásra berendezett gvorssajtól^at. 

Qmeriljai rendszerű  íégclynvomású gi?orssajíól?at.
Papirvágó- és ly ukasz tó - 
gépeket. A ranyozó p rés t 
könyvkö tőknek . Sím itó és 
csom agoló p réseke t. Töm- 

ön tő -készü lékeket.
M inden e szakba vágómunkák  

és ja v í tá s o k  elválla l ta tnak.

B e tü sze k ré n ye k  é s  állván yo k.

Körforgású nyomógépek a 
legújabb szabadalmazott rend

szer szerint.
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O É P O Y f l l ?

H O G E H F O H S T  A .
1 U I P C S E .  ’ 
j A nyomdaiparhoz tartozó 

összes
g é p e k  és  s z e r e k .  1

Tömöntőde.
G a h a i u t p l a s z t i k a .

1 _____ II

B s f  :

P* HAJVIJVI A. ^
F R A j M K E l M T H A L i I  G É P G Y Á R .

RCCIDB|S[S«G YO RSSRtJTÓ K ,

eg y s z e r ű ,  k e t tő s  é s  k é t  s z ín t  n y o m ó  
g y o r s s a j t ó k .

- 7** Legmagasabb kitüntetések!

— . . --=jl!

r  R0HH1GER 0. BIOM *
; BERGER H. GÉPGYÁRA 1!

l i lPCSÉ BEJM .
A könyvkötők részére szüksé

ges összes gépek.

♦  ( i É P E K  ♦
dobozgyárak, dombornyomó-  
intézetek részére és fényüzési 

papirczikkek előáll ítására.__ . . |

AHTOH SCHHOPP, WlEjM, vi1- Döble.gasse 10.

__;>

v v .v
y jr/s
f/J .

/■■y■

j - y

P
ifcáfc

M

m

7 ű5’'

C s .  é s  kit>. s z a b .

HERMANETZI PAPÍRGYÁR
-------- R A K T Á R A  *— —

Budapest, V. kér., Arany János-utcza 8. sz.
(Alapittatott 1829. évben).

Levél-, könyv-, nyom da-, boríték-,
iró-, karton-, rajz-, csom agoló- és

göngypapírok.

Merített író-, okmány- és könyvpapirok.

M ásoló-, selyem - és  Y irág-selyem papirok .
★

I t a t ó s - ,  s z ü t * l e ~  é s  m i n d e n n e m ű  
m e r í t e t t  n y o m d a p a p i t t o k .

Mindennemű lemezek stb. Papirzacskógyár.

■Mi

.V,

’Tömönföcle 

o u u G a lv a n o p la sz tik a  VVJ

o o o o o o o o o o o o

A. Numnct|&.(5ö. ,
Lipcse

€ o o o o o o o o o o

k
B E T Ű Ö N T Ő D É ,  R É Z U É ^ I A

É S

R É Z B E T Ű K  G Y Á R A .
*

A t. nyomdatulajdonosok figyelmébe ajánlja 
termékeit szükségleteik beszerzésénél.

f l  l e g k i t ű n ő b b  k e m é n y  é t»ez ,  i g e n  

o l e s ó  á r a k  é s  m é l t á n y o s  f i z e t é s i

f e l t é t e l e k .

^ X Prób'
Próbákkal kívánatra szíve

sen szolgálnak.

Vezérképviselőség 
gazdagon fölszerelt raktár MtlLLER T E S T V É R E K , BUDAPEST

A ezég készít fekete és 
színes

Könyv- és könyomdai 
-  festékeket
Hammonia hengeranyagot 

KENCZÉKET.
K épviselő az osz trák -m ag y ar m on

a rc h ia  több i ró tzé ro :

FRIEORICH POLACSEK
Wien, Favoritenstrasse 14.
Főraktár és iroda:

V. kér., Bálvány-utcza 11. sz.
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A S zakkör t. tag jait k é rjü k , hogy mindennemű 
kondiczióváltoztatást, úgy az abba való be-, mint kilépést, 
haladéktalanul adjanak tudtul a Kör pénztárosának, mert 
csak igy kaphatják meg pontosan az őket megillető 
kiadványokat és meghívókat. Elég erre a czélra egy egy
szerű levelezőlap.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
Göteborg. Levele lapunk zárta után érkezett s igy csak jövő 

számunkban használhatjuk fel. Ü dvözlet!
Újpest. A beküldött minta nem alkalmas mellékletül s igy, bár 

köszönve a jóakaratot, nem reflektálhatunk rá.
Székelyudvarhely. A két beküldött minta közül az egyik tetszetős 

(a czímlap). A másikat elrontja a ráhalmozott czifraságok és 
alkalmi vignetták túlsokasága. A mindenesetre gazdag berendezésre 
valló anyagból elég lett volna egy ötödé a felhasználtaknak s 
mindjárt jobb képet öltött volna magára a meghívó. Denique, a 
jóból is árt a sok. Mindazonáltal örvendünk a nyilvánuló jóakarat
nak s meglepetésünket fejezzük ki a dús anyagkészlet fölött.

a  g r a f i k a i  s z e j w ü e

ELŐFIZETÉSI ÁRA : egész évre 2 írt =  4 korona, 
félévre 1 frt =  2 korona.

Egyes szám ára 20 kr. =  40 fillér.
Az egyes számok nyomdánkénti elárusitásával a fővárosban 

Kubin J .  kolportör van megbízva.

A lap papirosa a hermaneczi papírgyárból. — Szövegirás az Első 
Magyar Betüöntőde-Részvény-Társaságtól.

Szerkesztősig és kiadóhivatal: Budapest, V. kér., Hold-utcza 7. sz.

Kiadó-tulajdonos: a Könyvnyomdászok Szakköre.

Felelős szerkesztő: T a n a y  J ó z s e f . * Főviunkatárs : B a u e r  J á n o s  M.

ü

* * * * * * * * * * *

l e
M A  G Y Á R  1

A Könyvnyomdászok 
Szakkörének kiadásában 
megjelent a

______________ ,

N Y O M D Á S Z O K
1895. X. évfolyam a.

Szerkeszti:

G e l l é r i  JVIihály

>
É V K Ö N Y V E

u
Ára szép vászonkötésben helyben 60 kr., vidékre

67 krajezár. 
i

G y ű j t ő k n e k  ÍO p é l d á n y  u t á n  e g y  t i s z t e l e t -  
p é l d á n y  iá n .

Az 1887— 1894. nyolez évfolyam ára együtt rendelve 
3 frt 50 kr., egyenkint 50 kr.

M egrendelhető e lapok k ia d ó h iv a ta lá n á l: Budapest, V., 
ho ld -u tcza 7. szám.

A vidékről minden egyes példányért 67 krajezár küldendő. 

------ ----------------

'

V a n  s z e r e n c s é n k  a  m é l y e n  t i s z t e l t  kő-  é s  

k ö n y v n y o m d á s z o k ,  v a l a m i n t  g é p k e z e l ő k  

f i g y e l m é t  f e l h í v n i ,  h o g y

Ü ő R i N c z  ]VL A. é s  T á r s a
B U D A P E S T ,  G y á p - u t e z a  4 5 .  s z .

mindennemű e l s ő r e n d ű  gépolajakat
l e h e t ő  p o n t o s  é s  k e d v e z ő  á r a k  m e l l e t t  s z á l l í t  

é s  k ö z v e t í t .

( j r j c g ^ z é l^ e t

bérm entve k3*' 

MülSünl?.

M M

___________________
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WC/T\J

Nagy választékot tart a legkülönfélébb 
czélszerű és divatos

K ö n y v -  é s  Czímipásokból.

Elvállal igen jutányos áron egész 
nyomdai berendezéseket.

FljSG H ER é s  MIKA

B B T Ü h  É s  TÖ| WÖHTÖDE  

B U D A P ES T  
VII., K irá ly -u teza  8 3 . s z .

*

Folytonos készletben tart szerb és 
héber betűket, körzeteket és kizá
rásokat, nyomdai szerelvényeket, 
betüszekrényeket és állványokat,
a leggyorsabban készítve és legjobb 

minőségben kiállítva.

A I  S Z E M L E

í B i D a l d  K á r o l y
GFén?l?épész<jti Jftüiníézete

B U D A P E S T
I V . ,  K O S S U T H - Ü T C Z f l  1 . s z .

F E R E N C 2 I E K  BA Z Á R A .

Készít kifogástalan kivitelben

A U T O T Y P I A I  C L I C H É K E T

rézre, zománczozott felülettel.

(Ujeág, mű,

ííim ^ ttá c ^ íó
iitejmű,

máeofó# —

Állam ilag kedvezm én yezett fe s té k g y á r .

K u r a r D c i l  J á n o s  —

270 * £ * £ 1 * 8 3

Slső DlZagvar 

Köni?r>' és Könpom dai 'íe s íé l^ G v á r 

e U D f lP E S T E J S l .

Iro d a  és ra k tá r  : G yárak :

I V.  ftcrűfít, 1gofW<e3« IX., QTlárÉoffíUfcja 19., 
23 . ejám . QJenbefsufcja 17.

és mindenféle

» ( p a í e n í «

j j E l a f h t _____

fícitflcfanija^

R  t e m e s v á r i  k i á l l í t á s o n  e z ü s t  é l t e m m e l  
d í j a z v a .
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Í3ö le
N y o m d a i  a s z t a l o s

ISuclapcst, VIII., ’öas-utcza 7- sz.

| Mindennemű könyvnyomdái fa-felszerelé
sek, szekrények, regálisok első kézből 

gyári áron.
Állandóan dúsan felszerelt raktár. ;J

-aii. ,u2s..
■ ■niiiiii

£ • ? ? ,  
' t j ,c í iw /  ny°lcz
( fiC« / —  évfolyam 

ára együttesen 
megrendelve 3 frt 

50 kr., egyenkint 50 kr. 
Megrendelhető a Gr. Sz. kiadó

hivatalánál Budapest, Hold-u. 7.

~777~ -77*- -T7T-

r '  V  J Í  t )  Különlegességek az ön- 
vJT Jl \JT 1 5rV 1 v  tűdé, rézléniagyártás töm- 
öntőde és galván-lemezek minden szükségleti kellékeiből 

s a nyomdai szakmába vágó minden műszerekből

KÜSTERMANN & COMP.
B E R L IN ,  N. 20.

U J C O M P L E T T  Ö N T Ő - G É P E K .
Fölülmulhatlan, utói nem ért munkaképességgel. Pontos 

magasság, csekély anyag-veszteség.

% r " \

Gépíevélbom ték * G y ász lap ok

J^évjegy-karton
/

G yári f ő r a k t á r  JVIagyarország v é s z é v é  :

G o i i D z i e h h h  G é z a

B U D A P E S T  V ' k e r ü le t ,  f lp a n y  J á n o s - u t e z a
— ■■■-■1 ■■  ....  . . —  2 0 . s z á m  a la t t .

A JVI Yf^TIiE JVIARK k a p h a t ó  m i n d e n  p a p i i r k e r e s k e d é s b e n .

I iegjobb  é s  l e g k i tű n ő b b  

m i n ő s é g ű

V________________________

Papirárúk.
_y

¥

mm
k

©©
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sil->A'/.<'/.</2''/$iAi/±i'/.<'/.<S,\/±i>?i'/.<S,\Sl\/±S,\S,\>?.SiW-N x>V-NV.N/.N ^Ay.\

Könyv- és kőnyomSai 
szirtes és fekete festékek gyára.

;6 u6er jP iíiá ly
ALAPITTATOTT 1780-BAN.

(sSi Jl?.üncfpen és :í2 e w -jJo r l; . ^e>

'*\ >'< >' -1 >•/, \'JÍ1 \V >• < N* < \';  V í  \' ? N V, < \V V ?. X/. W V«* >'A\'£ >"<' \Y >V£ ‘ \'< >",< XV, I« I \V >'<

Kizárólagos képviselői Magyarország 
és a keleti tartományok részére

^ucíS e  © á t n b  @ x ^ )  
e x ©  ® u b a p e 0 Í

IV. l^rülef, Ísljvilág-uícza 6. sz.

Eme dúsan felszerelt rak tárbó l bárm inem ű 
m egrendelések pon tosan  eszközöltetnek.

Árjegyzékekkel és nyomásmi alakkal kívánatra 
készséggel szolgálunk.

,y>,

& re y < > V v ? v > N f> v > v > > v " '^

’G X g ) ^

Clteini gráf iái műintézet.

p ISC H ER  lilP Ó T
B U D A P E S T

IV .  k é p . ,  U j v i l á g - u t e z a  12. s z á m .

Glicliéket, árjegyzékei;, könyvel;,

hirdetései; s  nyomtatványok l;épes
kiállítására

kifogástalan kivitelben, gyorsan és leg

olcsóbb árakon készít.

V idéki m egrendelések pon tosan  eszközöl
tetnek.

\

G A N Z  é s  T Á R S A
/

"©asöntő és Gépgyár R észvény-Társulat

B H D G tP S S T S N .

Különleges gyártmányai : T e l e f o n  1200.

~0as- és aczélöntvények,
Qáz- és petróleum-motorok,

álló vagy fekvő, egy vagy két hengerrel.
G ázm otoraink következő előnyökkel bírnak: olcsó 

ár, igen kevés gáz-fogyasztás, a tolattyú elhagyása, kis tér
fogat, csekély súly, nyugodt s egyenletes járás, javítás 
csak ritkán fordúlhat elő s ez is igen egyszerűen és 
könnyen eszközölhető.

Turbinák
a helyi viszonyok szerint szerkesztve, pontos szabályozással.

Transm issiók
(közlőművek) és mindennemű építési és gépészeti m unkák.

Elektromos világítási berendezés és erőátvitel

nagyobb távolságra is, saját kibróbált rendszerük szerint.

Papir- és fa ro s t (cellulose) gyártására szolgáló gépek.

Mí)£ [£ -
SF=- 647. sz.

G r a f i k a i  S z e m l e
189-4. ÉVPOUVAJVIÁHOZ

D Í S Z E S  B E K Ö T É S I  T Á B J j Á K
(kék és piros színben) 

e l ö j e g y e z h e t ő k  a  k i a d ó h i v a t a l n á l .  Át*a v i d é k r e  
6 7  ki*., h e l y b e n  6 0  kt».
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R É Z ü É N I f l - O Y Á R .

★

H- Bepthold
B E R L i I J ' J

Str>., 13elle-(Ellianee-Strasse 88.

☆

NYOMDABERENDEZÉSI ESZKÖZÖK.

M i n t á k a t  é s  ó p j e g y z é k e k e t i n g y e n  
é s  b c p m e n t v e  k ü l d .

PONTOS KIY1TEL ES JUTÁNYOS ARAK.

A körzet a  czcjj gyártm ánya.

// // // o

^^önyv- és l?őnyomdai <8> >8>

<8> <8> <8> festékek gyára.

llllllllillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllli'

v _
••iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

S z ü k s é g  e s e t é n
Postapapirokban: fehér és színes, Bankpost, 

ivrét, negyed és nyolczad alakban, vona
tozva és koczkázottan; 

író és fogalmazó papírok : irodai, posta és 
minden alakban;

Okmány- és lcönyvpapirok;
Nyomtató papírok: famentes, középfinom és 

közönséges, újságok, folyóiratok és könyvek, 
zeneművek és kőnyomdai munkák részére; 

Ilustratiók nyomtatására szolgáló papírok 
amerikai módszer szerint előállítva: dísz
művek, fény- és színnyomatok, metszetek 
részére;

Színes papírok: borítékok, falragaszok,
ujságmellékletek stb. számára;

Karton-papírok: fehér, színes és levelező
lapkarton a legnagyobb választékban;

Rajzpapirok: tekercsek és ívekben;
Itatós- és szürlepapirok;
Csomagoló és göngyölő papírok: minden 

czélokra;
Fénylem ezek (posztónyirólemezek) és min

dennemű
Lemezekben
kérem szives megbízásaival hozzám fordulni.

M  n  1  O  t *  Y  í *  A  A  A  á *  P A P I R r í f l O Y K E R E S K B D É S  
f i  w  / T\ \ F • U \J fH <sX  é s  g y á r i  p a p j r r h k t á r

B u d a p e s t ,  V. k e r ü le t ,  G y a p ju « u te za  6 . s z á m .

í C+OK /’K̂+v . +, ++ +f

++ + + + + + + + + + + + + + +

W ö s t í :  r .
-----  B E C S  -----

I., Í ^ o l o u i í a t í i n g  9 . s z á m .

GYÁRT : Fekete és színes, kő- 
és könyvnyomdák részére, 
valamint réznyomáshoz szük
séges mindennemű és színű

fe s té k e id e t ,

h e n g e r a n y a g o t
és

f i r n i s z t .



G R A F I K A I  S Z E M L E

BETÜÖMTÖDE RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG

B U D A P E S T

VI., Dessecuffy-uteza 32. 

■-<

VI., DesszLuffy-uteza 32.

s | é s x  i ^ y o í p d a i  b e r e n d e z é s e k  «* ❖
j u t á n y o s á n  é s  g y o r s a n  f o g a n a to s í t ta tn a k .

Tolvíon dús raktárt tart magyar, német, horoát, szerb, román
és bolgár él?ezetű

Jvörryv- és C zím irásolíban
továbbá

JCörzsU\{ és JCizárásoK

(3 l e g k ü l ö n f é l é b b  é ^ i t m é n ^ e ^  és  e g p é b  n y o m d a i  
f e l s z e r e l ü é n y e l ^ b e n .

<%> O

Pesti künyvnyomda-részvény-társaság. y$j



N yitra .
Huszár István.
Iritzer Zsigmond.
Özv. Neugebauer Anna. 
Reicheles Lipót.

O ravicza.
Kehrer C.
Wurtder- Károly. 

O rosháza.
Altstadter M. J.
Kellner Albert.
Veres Lajos.

Ó-Becse.
Löwy Lajos.

Ó -K anizsa.
Schwarz A.

Ó -O rsova.
Handl József.
Orsovai könyvny. r.-t: 

Ó -Széplak.
Nyitravölgyi Gazd. Egy Jet 

nyomdája.
Paks.

Rosenbaum Miksa E. 
Pancsova.

Jovanovics Testvérek. 
Kosanics M. Miklós. 
VVittigschlager Károly. 

Pápa.
Goldberg Gyula.
Nobel Ármin.
Reform, főisk. nyomda 

Pécs.
Lyceumi nyomda.
Taizs József.
Taizs M. özvegye.
Telegdi Ármin.

Pécska.
Ruber István.

Perjám os.
Pirkmayer Alajos. 

P etrozsény.
Figulí és Társa.

P ö sty én  
Gipsz H.

P ozsony .
Alkalay Adolf. 
Angermayer Károly.
Bick Ábrahám.
Brég János.
Freistadt Mór.
Grünsfeld Lipót.

’ Eder István.
Kampfmüller Károly. 
Schönberger Bernát. 
»W estungarischer Grenz- 

bote* nyomdája.
W igand K. F.

Putnok .
Gaertner Ignácz.

Resicza.
Eisler József.
•Hungária* könyvnyomda.

R im aszom bat.
Győrfy P. G.
Rábely Miklós.

Rozsnyó.
Kovács Mihály. 

Rózsahegy.
Salva Károly. 

Salgó-T arján .
Friedler Ármin. 

S árbogárd .
Spitzer Jakab.

Sárvár.
Jacoby Bálint.

S .-A .-U jhely.
•Zemplén* nyomdája (túl.

Éhlert Gyula).
Löwy Adolf.
Landesmann M. és Társa. 

S árospatak .
Ev. ref. főisk. nyomdája : 

Steinfeld Jenő. 
Segesvár.

Jördens Testvérek.
Horeth Frigyes.

Selm eczbánya.
Joerges A. özvegye. 

S epsi-Szt-G yörgy.
•Jókai* részv.-nyomda. 

Siklós.
Löwy Miksa.
Harangozó József. 

Sopron.
Breiner E. és Fia.
Litfass Károly.
Romwalter K. és Fia. 
Reininger Ármin.
Blum Ármin.

S tá je rlak .
Rose V.

Sümeg.
Horvát Gábor.

Szabadka.
Bittermann József. ' 
Schlesinger Sándor. 
Székely Simon.
Krausz és Fischer. 
Petrovits Dusán dr. 

Szam os-U jvár.
Gör. kath. egyházmegyei 

nyomda.
•Aurora* nyomda.

S zako lcza .
Skarnitzl József örökösei. 

S zarv as.
Sámuel Adolf.
Szikes Antal.
Sápszky János. 

Szász-Régen.
Burghardt Rezső.
Sebesch Károly. 

Szász-Sebes.
Stegmann János. 

Szászváros.
•Minerva* nyomda r.-társ. 

Szatm ár-N ém eti.
Molnár János.
Nagy Lajosné. v 
•Pázmány* könyvnyomda. 
Litteczky Endre »Szabad- 

sajtóc nyomdája. 
Szeged.

Bába Sándor.
Endrényi Imre.
Endrényi Lajos.
Engel Adolf.
Fürtös Testvérek. 
Schulhof Károly.
Várnai Lipót.

Szeghalom .
Kovács Antal.

Szegzárd.
Báter János.
Ujfalussy Lajos. 

Székelyhid.
Kohn Sámuel.

Székely-U dvarhely 
Becsek Dániel. 

Székesfejérvár.
Kaufmann Fáni.
Márián György.
Singer E.
Számmer Imre.
Számmer Kálmán. 
•Szckesfeh. cs Vidéke* r.y. 
•Szabadság«-nyomda,

(túl.: Zelei Imre).
Szempcz.

Fischer Náthán.
Szentes.

Sima Ferencz.
•Szentes és Vidéke* nyom

dája.
Szenicz.

Bezso János és Társa. 
Szered.

S terner Dávid.

Szerencs.
Simon József.

Szigetvár. 
•Corvjna*-nyomda 

(tulajd. Fried Dávid). 
Szilágy-Som lyó.

Bölöni Sándor.
Szolnok.

Bakos Istvánné.
Fuchs Lipót.
Hay Fülöp.
•Szolnoki Híradó* ny. 
W achs N.

Szom bathely .
Apfel N.
BertalanfFy József.
Fekete István,
Gábriel Ágoston.
Seiler H. özvegye.

Tab.
Pfeifer Ignácz.

Tapolcza.
Löwy B.

T ata .
Englander Jakab. 

Tem esvár. 
Csanád-egyházmegyei 

nyomda.
Csendes J.
Délmagyarországi szövet

kezeti nyomda. 
•Délmagyarországi Köz

löny* nyomdája 
(túl. Magyar D. S.)

Kiss L.
Mangold Sándor. 
•Posaune* nyomdája. 
Rácz M.
Stern Gusztáv.
Stéger Ernő.
Uhrmánn Henrik.
Veres Samu. 
•Union*-könyvnyomda 

(túl. Ifj. Steiner Károly). 
Tolna.

Selly József. 
T o lna-T am ási.

Jeruzsálem  Ede.
T opolya.

Wilheim Miksa.
Torda.

Pollak Móricz.
Harmath Józsefnó.

Török -Szt-M iklós.
Rubinstein Sándor. 

T rencsén .
Gansel Lipót.
Skarnitzl Fr.

Turócz-Szt-M árton . 
Magyar nyomda. 
Részvény-nyomda.

Újpest.
Kaczander és Fuchs. 
Steiner Károly.

Újvidék.
Fuchs Ágoston. 
Hirschenhauser Benő. 
Miletics Szvetozár. 
Pajevics Arzén.
Popovics Testvérek.
Szerb kolostorok könyv

nyomdája.
Ungvár.

Gellisz Miksa.
Jáger Bertalan.
Lévai Mór.
Székely és Illés. 

U jverbász.
Berkovics Márk fiók
nyomdája.

Vácz.
Mayer Sándor.
•Hunnia* nyomda (tulajd. 

Kohn Viktor). 
Vág-Ujhely.

Brück Samu.
Horovitz Adolf.

Versecz.
Kirchner J. E. özvegye. 
Kassanovits M.
Kehrer Lajos.
W ettl és Veronits. 

Veszprém.
Krausz A. Fia.
•Petőfi* nyomda. 
Egyházmegyei könyvny. 

Zala-Egerszeg.
Özv. Tahy Rozália. 
Breisach Samu.

Zenta.
Klenóczky József. 
Schwartz Sándor.
•Zentai Hirlap* nyom dája. 

Z ilah.
Seres Samu.

Zólyom.
Nádosy G.

Zombor.
Bittermann Nándor.
Oblát Károly 
Rubinstein N.

Zsom bolya.
W under Rezső.

Zsolna.
Áldori Manó.

esetleges változásokat kérjük velünk tudatni.

HORVÁT- ÉS SZLAVONORSZÁGBAN.
B elovár.

Fleischmann F.
KoleSar N.

Broód (Sz. m.). 
Schulmann H.

D iakovár.
Egyházmegyei nyomda. 

Eszék.
Laubner Károly.
Pfeiffer Gyula.
Schaffer Alajos.

<*ospic.
Zupán M.

Illők . P etrin ja . V arasd.
W ortmann A. Benkő Károly. Platzer József.

K aproncza. Pozsega. Stiefler J. B.
Kostinöer K. Klein Lipót. Vinkovce.

Karlócza. Rum a. Laubner Károly.
Pavlovié K. W agner J. V irov itica .

K áro lyváros. Sziszek.
Habianec F.

Hauptfeld Károly. 
K őrös.

Fanto Adolf. 
Jünker F.

Virje. 
Ljubió N.

Neuberg Gusztáv. Susak . V ukovár.

M itrov icza. j Grosse küstenlandische
Jancsik E.

Mitroviczai horvát könyv- Buchdruckerei. Zágráb. 
Albrecht K.

nyom da-részv.-társaság. U j-G radiska. Brusina Antal.
Trumié Konstantin. Bauer Mór. Részvény-nyomda.

Granitz Ignácz.
Hühn Gyula.
Kralj Iván.
Jovanovic Pajo.
Kugli és Deutseh. 
Rulie Ferencz.
Scholz Antal 
•Národne Novine* ny.

Zengg.
. Luster Hubert. 
Z im ony.

Grabovaőki M.
Sopron A.
Baics S*

Zsid. Mankovié P.



A könyvnyomdász- é s  beííiöníó-segédek egyletei.
Magyarország.

Magyarországi Könyvnyomdászok és 
Betűöntők Egylete. K ö z p o n ti vHZ$T.öséC : 
Budapest, VIII., Stáhly-utcza 1. Elnök: 
Czettel G yula; számvivő (pénztárnok): 
Steiner Adolf; hivatalnokok: Novitzky
László, Zaka Lajos. —  K e r ü le t í - k  : Arad: 
Elnök: Muskát B.; pénztárnok; Lpvey 
Nándor. Brassó: E lnök: Feminger..Károly; 
pénztámok: Merkl János. Debreczen:
Elnök: ICendcressy Lajos; pénztárnok: 
Török Feron'cz. Kassa: Elnök: Rosa Vik
tor; penztárnok: Streck A. Béla. Kolozs
vár: Elnök.: Gombos Ferencz; pénztár
nok: Kujedán Gyula. Nagyvárad: Elnök: 
Freund Gyula; pénztárnok: Grósz Mór. 
Pécs: Elnök: Taiz§ József; pénztárnok: 
Safcsák Rezső. Szeged: Elnök ; Zeisler M .; 
pénztárnok : Schwarcz Ferencz. Temesvár: 
Elnök: Freta János; pénztárnak;. Döraszil 
Ferencz.

Nagyszebeni Könyvnyomdászok Egylete. 
Elnök : Binder Lajos (Mészáros-utcza 47).

Pozsonyi Könyvnyomdászok, es Bein-. 
öntök Egylete. Székhely: Pozsony. E lnök: 
Kalteisz J.; penztárnok: Hampel Mihály.

S zak tá rs-k ö rö k  a fővárosban. 
Könyvnyomdászok Szakköre. .

Elnök: Tanay József (Pesti köriyvnyomda- 
részvény-társaság).

Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 
jótékonysági köre.
E lnök: Concha Károly (Hornyánszky V. könyv

nyomdája, V., Arany János-utcza 1). 
B udapesti g épm esterek  és nyom ók köre. 

Elnök: Spitzkopf Ferencz (Kosmos-nyomda, 
Aradi-utcza 8.)"

Budapesti hirlapszedők köre.
Elnök: Lipták Lajos (Athenaeum-nyomda). 

B udapesti b e tű ö n tő k  köre.
E lnök: Feldmann I. Pál (Fischer és Mika 

betúömódéje).
Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 

hitelszövetkezete.
Elnök: Scluvind Béla (Pesti Lloyd-Társulat 

könyvnyomdája).
»Ébrcdés«-dalkör.

Elnök: Tanay József (Pesti könyvnyomda- 
részvériytúrs.)

»Typographia«-dalkör.
E lnök: Galateo B*iia (Államnyomda). 

S zak társ-k ö rö k  a vidéken. 
»Typographia«-dalegylet Temesvár.

Elnök: Freund Gyula, nyomdatulajdonos.

Horvát- és Szlavonország.
A horvát - szlavóniai könyvnyomdászok 

egylete. (Hrvatsko tipografiáko druztvo za 
Hrvatsku i Slavoniju). Elnök: TimotIstván 
(Részvénynyomda), Zágrábban.

Ausztria.
A lsó-A usztria . Az alsó-ausztriai 

könyvnyomdászok és betűöntők egylete. 
Elnök : Mies Károly. Egyleti helyiség: 
Bécs, VII., Zieglergasse 25.

Bukovina. A bukovinai könyvnyom
dászok és betűöntők egylete.Elnök: Witiuk 
János, Czernowitz, az Eekhardt-féle nyom
dában.

Csehország. A csehországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. »Typo- 
grafická Beseda«. Elnök: Krunert Károly, 
Prága, Inselgasse 24. '

Felső - A  usztria. A fejső - ausztriai 
könyvnyomdászok és betűöntők egylete. 
Elnök: Herzog János (az »Arany szarvas* 
vendéglőben, Hirsehgasse) Linzben.

Gácsország. Galicziai könyvnyom
dász-egyesület. (Towarzystwa drukarzy), 
»Sila« (Erő), Krákóban. — Könyvnyom
dász- és . kőrajzoló-egylet (Towarzyszóv 
drukarzy i litografów) »Ognisko« Krakú- 
ban. Előbbi egyletnek elnöke: Szyjewszki 
András, utóbbié Maehalski Tódor, mind
ketten az I. egyesületi nyomdában. Egy-' 
leti helyiség: Ringplatz 12, HL

K arintia . A karintiai könyvnyomdá
szok, kőrajzolók és kőnyomók egylete. A2 
egylet elnöke: Pressien Ferencz (Bert- 
schinger-féle nyomda), Klagenfurtban.

Krajna. Á krajnai könyvnyomdászok, 
kőrajzolók és kőn}romók egylete. (Druztvo 
tiskarjev, kamnopiscev in kamnotiskarjev 
na Kranjskem.) Elnök: ifj. Hriber Ferencz, 
(katholikus könyvnyomda), Laibachban.

Morvaország. A morvaországi könj^v- 
nyomdászok és betűöntők egylete. Elnök: 
Klíma Károly, Thalgasse 5, Brünnben.

Salzburg. A salzburgi könyvnyom
dászok betegsegélyző-egylctc. Elnök: Reyer 
F erencz (Oellach er-féle könyvnyomda), Salz
burgban. — A salzburgi könyvnyomdászok 
önképző-egylete. Elnök: Pelikán János. 
(Pustet-féle könyvnyomda), Salzburgban.

Stájerország. A stájerországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők s'egélyző-egyletc, 
Elnök: Dröszler Flórián (Withalm-féle
könyvnyomda), Gráczban.

Szile'zia. A sziléziai könyv- ,s‘ kő
nyomdászok és rajzolók egylete. Székhely: 
Troppau. Elnök: Iioffmann János, Tesche-' 
rlarstrasse 5.

Tirol es Vorarlberg. A tiroli és 
vorarlbergi' könyvnyomdászok és betűöntők 
egylete. Elnök: Zemmer József (Rauch-féle 
könyvnyomda), Innsbruckban.

Európa többi országai.
Belgium. Fédération typographique. 

(Belgiáchcn . Bockdrokkersbond.), Elnök: 
Laslovski Kajetán.

Bulgária. A bulgáriai kőnyVijyöm* 
dászok egylete. (Blgarsko Tvpografsko 
druzstvo.) Elnök: Colakow Tódor, »Drzá- 
ven Wesüiik* kiadóhivatala, Szófiában.

Z>rtMm.Typögrafiske'Foret)ing i Kob.ert- 
havn. Elnök: Peterson V., Bordings Bog- 
trykkeri, Nybrogade 12, Kopenhága. 
Dansk -typogfalisk Forening. Elnök: Ras- 
mussen H. F, (a »Kolding Folkeblad« 
nyomdája), Kolding (Jütland).

Francziaország. Fédération francaise 
des travailleurs du livre. A központi bizott
ság titkára Keufer A., székhelye: Páris, 15,. 
Rue de Sayoie. Állandó elnök nincs.

Luxem burg. Luxemburgi nyomdász
egylet. (Association typographiquc de la 
Vilié de Luxembourg.) Elnök: Bous Gusztáv, 
St.-Paulus-nyomda.

Németország. A német könyvnyom
dászok segélyegylete. Elnök: Döblin F,mi!, 
Solmsstrasse 31, III., Berlin SW. — ' 
Elszász-Lotharingia könyvnyomdászainak 
és betűöntőinek scgélycgyletc. Elnök: 
Han'sFr., Blygonsstrassc 24, 1L, Strassburg- 
Ncudörf.

Norvégia. Norsk Gentralforcning fór 
Bogtrykkere. Elnök: Schulzc F.- P., »Dag- 
bladets« nyomdája Kristianiában,

Olaszország. Associazione fra gli 
operai tipografi italiani per l'introduziono 
o fosservanza delfa tariffa. Elnök: Sgr. 
Angcíó Garugati, .tipográfia Operaira,' Corso 
Vittorio Emanuele 12— 16; egyleti helyiség 
via Rovcllo 1, Milánóban.

Oroszország. Nyomdász-társaság Rigá- 
ba,n. A levelek Wagner Józsefhez, Hiickcr- 
félc nyomda, czímzendők.

Románia. >Gutcnberg«, a nyomda- 
munkások általános, kölcsönös scgelyző- 
cgylete.'(Sociotate generala de ajutor rcci- 
procu a lucratorilor tipografi din Románia.) 
Alelnök: Nicolae Jonescu, Sócecu-könyv- 
nyomda,' Strada Bcrzii 136, Bukarest.'

Svájcz. Svájczi nyomdász-szövetkezet. 
Központi elnök: Üntcregger H., Brunnen- 
bergerstrasse S, St.-Gallenben. Société 
fédérative dós typógraphcs de la Suisse 
T ö m a n d c . Központi elnök: Ott Károly,
a ;>National« nyomdájában Chaux-de- 
Fonds-ban.

Svédország. Svonska Typografför- 
bundet. (Svéd nyomdász-egyesület). Elnök: 
G. Edin, »Aftonbladct« Stockholmban.

Szerbia. Szerb nyomdászok egylete. 
(Druzina tipografskih radnika u Srbiji.) 
Elnök: Konstantinovii György, Bclgrádban.

•

A többi egyletek vagy egyáltalán nem, 
vágy csak részben állanak velünk kölcsö
nösségben.


